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PLENUMVERGADERING SÉANCE PLÉNIÈRE 
 

van 

 

DONDERDAG 19 NOVEMBER 2015 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

JEUDI 19 NOVEMBRE 2015 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De vergadering wordt geopend om 9.03 uur en 

voorgezeten door de heer Siegfried Bracke. 

 

La séance est ouverte à 9 h 03 par M. Siegfried 

Bracke, président. 

 

De voorzitter: Een reeks mededelingen en 

besluiten moeten ter kennis gebracht worden van 

de Kamer. Zij worden op de website van de Kamer 

en in de bijlage bij het integraal verslag van deze 

vergadering opgenomen. 

 

Le président: Une série de communications et de 

décisions doivent être portées à la connaissance de 

la Chambre. Elles seront publiées sur le site internet 

de la Chambre et insérées dans l'annexe du compte 

rendu intégral de cette séance. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 

ministers van de federale regering: de 

heren Charles Michel, Kris Peeters, Alexander 

De Croo, Daniel Bacquelaine, Willy Borsus en 

Steven Vandeput, mevrouw Sophie Wilmès, de 

heer Pieter De Crem, mevrouw Elke Sleurs en Theo 

Francken. 

 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 

l’ouverture de la séance: MM. Charles Michel, Kris 

Peeters, Alexander De Croo, Daniel Bacquelaine, 

Willy Borsus et Steven Vandeput, Mme Sophie 

Wilmès, M. Pieter De Crem, Mme Elke Sleurs et 

M. Theo Francken. 

 

Berichten van verhindering 

 

Gezondheidsredenen: Maya Detiège, Luk Van 

Biesen, Dirk Van Mechelen  

Met zending buitenslands: Filip Dewinter, Jan 

Penris 

Benelux: Daniel Senesael 

 

Federale regering  

 

Maggie De Block, minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid: ambtsplicht 

Johan Van Overtveldt, minister van Financiën, 

belast met Bestrijding van de fiscale fraude: met 

zending buitenslands (Londen) 

 

Excusés 

 

Raisons de santé: Maya Detiège, Luk Van Biesen, 

Dirk Van Mechelen  

En mission à l'étranger:  Filip Dewinter, Jan Penris 

 

Benelux: Daniel Senesael 

 

Gouvernement fédéral 

 

Maggie De Block, ministre des Affaires sociales et 

de la Santé publique: devoirs de mandat 

Johan Van Overtveldt, ministre des Finances, 

chargé de la Lutte contre la fraude fiscale: en 

mission à l’étranger (Londres) 

 

01 Mededeling 

 

01 Communication 

 

Bij brief van 16 november 2015 deelt het FDF mij 

mede dat het de benaming DéFI (Démocrate 

Fédéraliste Indépendant) heeft aangenomen. 

 

Par lettre du 16 novembre 2015, le FDF m'informe 

qu'il a adopté la dénomination DéFI (Démocrate 

Fédéraliste Indépendant). 

 

02 Agenda 

 

02 Ordre du jour 

 

Op verzoek van de minister van Financiën stel ik u À la demande du ministre des Finances, je vous 
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voor de bespreking van volgende wetsontwerpen te 

verdagen naar de plenumvergadering van volgende 

week:  

 

- het wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 op het stuk van de 

maaltijdcheques en de niet-recurrente 

resultaatsgebonden voordelen (nrs 1131/1 tot 3); 

- het wetsontwerp tot opheffing van artikel 19bis van 

het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 

waarde (nrs 1306/1 tot 3); 

- het wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek van 

de belasting over de toegevoegde waarde 

(nrs 1307/1 tot 3); 

- het wetsontwerp tot wijziging van het Wetboek van 

de belasting over de toegevoegde waarde met 

betrekking tot de opeisbaarheid van de belasting 

(nrs 1311/1 tot 3); 

- het wetsontwerp houdende eindregeling van de 

begrotingen van de instellingen van openbaar nut 

van het jaar 2010 en de voorgaande jaren 2007, 

2008 en 2009 (nrs 1329/1 tot 3). 

 

propose de reporter la discussion des projets de loi 

suivants à la séance plénière de la semaine 

prochaine:  

 

- le projet de loi modifiant le Code des impôts sur 

les revenus 1992 en matière de titres-repas et 

d'avantages non récurrents liés aux résultats 

(n
os

 1131/1 à 3); 

- le projet de loi portant abrogation de l'article 19bis 

du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (n
os

 1306/1 

à 3); 

- le projet de loi modifiant le Code de la taxe sur la 

valeur ajoutée (n
os

 1307/1 à 3); 

- le projet de loi modifiant le code de la taxe sur la 

valeur ajoutée en ce qui concerne l'exigibilité de la 

taxe (n
os

 1311/1 à 3); 

- le projet de loi contenant le règlement définitif des 

budgets d'organismes d'intérêt public pour 

l'année 2010 et les années antérieures 2007, 2008 

et 2009 (n
os

 1329/1 à 3). 

 

Op verzoek van de indieners stel ik u eveneens 

voor de bespreking van het wetsvoorstel van de 

heren Wouter De Vriendt en Benoit Hellings, de 

dames Anne Dedry en Muriel Gerkens en de 

heren Georges Gilkinet en Stefaan Van Hecke tot 

wijziging van de wet van 15 december 2013 

houdende diverse bepalingen inzake 

administratieve vereenvoudiging wat het toetsen 

van internationale verdragen en akkoorden aan de 

beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling 

betreft (nrs 1149/1 en 2) te verdagen naar de 

plenumvergadering van volgende week. 

 

À la demande des auteurs je vous propose 

également de reporter la discussion de la 

proposition de loi de MM. Wouter De Vriendt et 

Benoit Hellings, Mmes Anne Dedry et Muriel 

Gerkens et MM. Georges Gilkinet et Stefaan 

Van Hecke modifiant la loi du 15 décembre 2013 

portant des dispositions diverses concernant la 

simplification administrative en ce qui concerne 

l'évaluation des traités et accords internationaux au 

regard de la cohérence des politiques en faveur du 

développement (n
os

 1149/1 et 2) à la semaine 

prochaine. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

 

Aldus zal geschieden. 

 

Pas d'observations? (Non) 

 

Il en sera ainsi. 

 

03 Mededeling van de regering over de 

terroristische aanslagen 

 

03 Communication du gouvernement sur les 

attentats terroristes 

 

Aan de orde is de mededeling van de regering. 

 

L'ordre du jour appelle la communication du 

gouvernement. 

 

Het woord is aan de eerste minister. 

 

La parole est à M. le premier ministre. 

 

03.01 Eerste minister Charles Michel 

(Nederlands): Afgelopen vrijdag hebben drie 

terroristische groepen een blinde moordaanslag 

gepleegd op onschuldige mensen. 

 

03.01  Charles Michel, premier ministre (en 

néerlandais): Vendredi dernier, trois groupes 

terroristes ont commis un attentat aveugle contre 

des citoyens innocents. 

 

(Frans) Leven in vrijheid, dat is de enige zonde die 

deze onschuldige slachtoffers hebben begaan. 

 

(En français) Le seul péché de ces victimes 

innocentes était de vivre en liberté. 

 

(Nederlands) De aanslag in het hart van Europa 

komt bovenop vele andere aanslagen: het Joods 

(En néerlandais) Ces attentats qui ont touché 

l’Europe en plein cœur viennent s’ajouter à bien 
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Museum in Brussel, Charlie Hebdo, Verviers of nog, 

de Thalys tussen Brussel en Parijs.  

 

 

Deze aanvallen vonden plaats in Parijs, werden 

beslist in Syrië en zijn door Frans-Belgische cellen 

uitgevoerd. 

 

d’autres: celui du Musée Juif de Bruxelles, de 

Charlie Hebdo, de Verviers ou encore du Thalys 

Bruxelles-Paris.  

 

Ces attaques ont été perpétrées à Paris, décidées 

en Syrie et exécutées par des cellules franco-

belges.  

 

(Frans) Deze aanslagen vonden plaats in Parijs. De 

opdracht ertoe werd gegeven vanuit Syrië, en de 

aanslagen werden uitgevoerd door Frans-Belgische 

cellen. 

 

(En français) Ces attaques ont eu lieu à Paris. Elles 

ont été commandées en Syrie et elles ont été 

exécutées par des cellules franco-belges. 

 

(Nederlands) 129 mensen zijn gestorven, 350 zijn 

gewond, sommigen vechten vandaag nog steeds 

voor hun leven. Vrouwen en mannen, 

19 verschillende nationaliteiten, onze gedachten 

gaan naar hun familie en vrienden.  

 

(En néerlandais) Elles ont coûté la vie à 

129 personnes et fait 350 blessés, parmi lesquels 

certains luttent encore pour leur vie. Des femmes et 

des hommes, de 19 nationalités différentes. Nos 

pensées vont à leur famille et à leurs proches. 

 

Wij denken ook aan onze drie landgenoten die bij 

deze barbaarse daad zijn omgekomen. 

 

Wij zijn verbolgen, wij zijn triest. Door dood te 

zaaien proberen terroristen onze waarden te 

vernietigen, onze vrijheid om een concert of een 

voetbalmatch bij te wonen of om gewoon te 

ontspannen.  

 

In dit Parlement delen wij niet dezelfde 

ideologische, politieke of filosofische overtuiging, 

maar vertegenwoordigen wij de diversiteit van onze 

bevolking. Laten wij meer dan ooit onze verschillen 

overstijgen en ons verenigen. Ons verenigen! Meer 

dan ooit moeten wij ons scharen achter onze 

fundamentele, universele waarden, zijnde 

gelijkheid, scheiding tussen Kerk en Staat, vrijheid 

van meningsuiting, tolerantie en respect voor de 

ander. Het zijn en blijven onaantastbare 

fundamenten van onze democratie.  

 

Nous pensons également à nos trois compatriotes 

auxquels cet acte barbare a coûté la vie.  

 

Nous sommes furieux, nous sommes tristes. En 

semant la mort, les terroristes tentent de détruire 

nos valeurs, notre liberté d’assister à un concert ou 

à un match de football ou simplement de nous 

divertir.  

 

Au sein de ce Parlement, nous ne partageons pas 

tous les mêmes convictions idéologiques, politiques 

ou philosophiques, mais nous représentons la 

diversité de notre population. Plus que jamais, 

dépassons nos différences et soyons unis. Soyons 

unis! Plus que jamais, nous devons nous 

rassembler derrière nos valeurs fondamentales et 

universelles que sont l’égalité, la séparation entre 

l’État et l’Église, la liberté d’expression, la tolérance 

et le respect d’autrui. Ces valeurs sont et restent les 

fondements inébranlables de notre démocratie.  

 

(Frans) Fanatisme is, net als racisme, een gif, een 

gif dat tweedracht zaait, dat verscheurt, dat 

verwoest! 

 

(En français) Le fanatisme, comme le racisme, est 

un poison, un poison qui divise, un poison qui 

déchire, un poison qui détruit! 

 

(Nederlands) Het Parlement en de regering hebben 

de verantwoordelijkheid om niet in deze val te 

trappen. Het is de plicht van alle democraten om 

fanatisme en terrorisme te bestrijden, vastberaden 

en meedogenloos. Laat er geen twijfel over 

bestaan, wij zullen strijden tegen de vijanden van de 

vrijheid, met volledig respect voor de rechtsstaat.  

 

(En néerlandais) Le Parlement et le gouvernement 

ont la responsabilité de ne pas tomber dans ce 

piège. Il est du devoir de tous les démocrates de 

lutter contre le fanatisme et le terrorisme, avec 

fermeté et sans pitié. Ne laissons planer aucun 

doute, toutefois, quant au fait que nous combattrons 

les ennemis de la liberté dans le respect total de 

l’État de droit. 

 

(Frans) De procedure op tegenspraak, het 

vermoeden van onschuld, de rechten van de 

verdediging, de rechtsstaat...: dat rekenen de 

democraten zich tot een eer! (Applaus op alle 

banken) 

(En français) La procédure contradictoire, la 

présomption d'innocence, les droits de la défense, 

l'État de droit; c'est l'honneur des démocrates! 

(Applaudissements sur tous les bancs) 
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(Nederlands) Het groeiende fanatisme kennen we 

natuurlijk al langer dan vandaag. Het is een 

welbekend fenomeen en dat de grootste uitdaging 

vormt voor onze democratie en misschien ook voor 

onze generatie.  

 

(En néerlandais) Le fanatisme croissant ne date 

évidemment pas d’aujourd’hui. Ce phénomène est 

bien connu et constitue certainement, dans le  

même temps, le plus grand défi pour notre 

démocratie et peut-être aussi pour notre génération. 

 

(Frans) Mijnheer de voorzitter, vrijdagavond nog 

werden de Belgische veiligheidsdiensten 

gemobiliseerd om continu zoveel mogelijk 

informatie te vergaren, in nauwe samenwerking met 

de Franse diensten. OCAD, het Crisiscentrum en 

de Nationale Veiligheidsraad zijn verscheidene 

keren bijeengekomen om, vaak in spoedeisende 

omstandigheden, de best mogelijke maatregelen te 

nemen. 

 

Zo werd er beslist om intensievere controles uit te 

voeren aan de grens met Frankrijk, in luchthavens 

en stations. De lokale politiekorpsen hebben 

onmiddellijk richtlijnen gekregen om de 

waakzaamheid en de controles op te voeren tijdens 

publieke manifestaties. De bevolking werd 

geadviseerd niet naar Parijs te reizen tenzij dat 

absoluut noodzakelijk is. 

 

Na het weekend, op maandagavond, heb ik eens te 

meer een dringende vergadering van de Nationale 

Veiligheidsraad bijeengeroepen om kennis te 

nemen van nieuwe informatie, wat aanleiding 

gegeven heeft tot een nieuwe evaluatie van het 

dreigingsniveau, dat onmiddellijk naar 3 werd 

opgetrokken op een schaal van 4. Onmiddellijk 

daarop, tijdens de nacht, heeft het Crisiscentrum 

operationele maatregelen voorgesteld en hebben 

wij de politiezones en de betrokken actoren 

geïnformeerd. 

 

Wij hebben ook de moeilijke beslissing genomen 

om de vriendschappelijke voetbalwedstrijd België-

Spanje af te gelasten. De dag nadien hebben de 

Duitse autoriteiten een gelijkaardige beslissing 

genomen. De militaire aanwezigheid werd 

opgetrokken: boven op de 220 al gemobiliseerde 

militairen worden er nog 300 soldaten extra ingezet 

in de grote steden, waar zij statische 

bewakingsopdrachten zullen vervullen.  

 

(En français) Monsieur le président, dès vendredi 

soir, les services de sécurité de la Belgique ont été 

mobilisés pour obtenir heure après heure le 

maximum d'informations, en pleine coopération 

avec les services français. L'OCAM, le Centre de 

crise, le Conseil national de sécurité se sont réunis 

à plusieurs reprises pour prendre, souvent dans 

l'urgence, les meilleures décisions possibles.  

 

 

Le contrôle renforcé à la frontière française a été 

décidé, ainsi que les contrôles dans les aéroports et 

les gares. Immédiatement, les polices locales ont 

reçu des instructions pour augmenter le degré de 

vigilance pour les événements publics, pour 

renforcer les contrôles. La recommandation de ne 

pas se rendre à Paris si ce n'est pas indispensable 

a été communiquée à la population. 

 

Après le week-end, lundi soir, j'ai convoqué une fois 

encore dans l'urgence le Conseil national de 

sécurité pour prendre connaissance de nouvelles 

informations donnant lieu à une réévaluation du 

niveau de la menace, porté à 3 sur une échelle de 

4. Immédiatement, pendant la nuit, le Centre de 

crise a proposé des mesures opérationnelles et 

nous avons informé les zones de police et les 

différents acteurs concernés. 

 

 

 

Nous avons également pris la décision difficile 

d'annuler le match de football amical entre la 

Belgique et l'Espagne. Le lendemain, les autorités 

allemandes ont pris une décision similaire. La 

présence militaire a été renforcée jusqu'à 

300 militaires en plus des 220 qui étaient déjà 

mobilisés. Ils sont déployés dans les grandes villes 

pour des missions de surveillance statique. 

 

Dames en heren, van bij de totstandkoming van het 

regeerakkoord hebben we ons ertoe verbonden de 

eerste maatregelen te nemen ter bestrijding van 

fanatisme en terrorisme. 

 

De aanslagen tegen Charlie Hebdo in januari en de 

verijdelde aanslagen die in Verviers werden 

beraamd, hebben natuurlijk tot een versneld en 

versterkt besluitvormingsproces geleid. Ook hier wil 

ik concreet zijn. De Nationale Veiligheidsraad werd 

Mesdames et messieurs, dès la mise en place de 

l'accord de gouvernement, nous nous sommes 

engagés à prendre les premières mesures de lutte 

contre le fanatisme et contre le terrorisme. 

 

Les attentats de Charlie Hebdo, en janvier, comme 

ceux déjoués à Verviers ont, bien sûr, contribué à 

accélérer et à renforcer les processus de décision. 

Et là aussi je veux être concret. Le Conseil national 

de sécurité a été installé. Il s'est réuni à quatorze 
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opgericht en is in enkele maanden tijd al 

veertienmaal bijeengekomen. In vele gevallen ging 

het over een dringende bijeenroeping. 

 

Er werd tussen het leger en de politie een duidelijk 

protocol gesloten waardoor het leger kan worden 

ingezet voor statische bewakingsopdrachten 

wanneer het dreigingsniveau dat vereist.  

 

De identiteitskaart van kandidaat-jihadi's kan 

voortaan worden ingetrokken en een rechter kan in 

het kader van een veroordeling wegens terrorisme 

beslissen de vervallenverklaring van de nationaliteit 

uit te spreken.  

 

OCAD startte met de aanleg van een dynamische 

databank van foreign fighters. 

 

In terrorismedossiers kan voortaan ruimer gebruik 

worden gemaakt van telefoontap.  

 

Er worden regelmatiger gemengde patrouilles 

ingezet in het internationaal transport. 

 

Op begrotingsvlak werden in 2015 de eerste 

maatregelen genomen: zo werd er 200 miljoen euro 

extra uitgetrokken voor veiligheidsinvesteringen. Ik 

denk daarbij aan uitrusting voor, bijvoorbeeld, onze 

speciale eenheden, maar ook voor het personeel en 

het extra personeel. Ik denk concreet aan de Dienst 

Veiligheid van de Staat, waar al 45 personeelsleden 

in dienst werden genomen en waar de procedure 

loopt voor nog eens 28 indienstnemingen.  

 

reprises en quelques mois, souvent dans l'urgence.  

 

 

 

Dorénavant, l'armée peut être déployée dans un 

protocole précis avec nos forces de police pour des 

missions statiques de surveillance, lorsque le 

niveau d'évaluation de la menace l'exige.  

 

Le retrait des cartes d'identité est désormais 

possible pour les candidats au djihad et la 

déchéance de la nationalité peut être décidée par 

un juge, en cas de condamnation pour terrorisme. 

 

 

L'OCAM a démarré la mise en place d'un registre 

dynamique pour ficher les foreign fighters.  

 

La capacité de mener des écoutes a été élargie 

dans les dossiers de terrorisme.  

 

Des patrouilles mixtes, dans les transports 

internationaux, sont plus régulières.  

 

Sur le plan budgétaire, dès 2015, les premières 

mesures ont été prises: 200 millions d'euros pour 

renforcer les investissements pour la sécurité, pour 

les équipements – je pense, par exemple, à nos 

unités spéciales –, mais aussi pour du personnel et 

des agents supplémentaires. Pour être concret, je 

pense à la Sûreté de l'État, où 45 recrutements ont 

déjà été réalisés et des procédures sont en cours 

pour 28 recrutements supplémentaires. 

 

(Nederlands) In enkele maanden tijd hebben wij 

heel veel harde maatregelen genomen, maar dat 

volstaat niet. Ik weet het, wij weten het. Wij moeten 

meer doen, wij moeten beter doen. 

 

(En néerlandais) En l'espace de quelques mois, 

nous avons pris de très nombreuses mesures 

drastiques, mais elles ne suffisent pas. Je le sais, 

nous le savons. Nous devons faire plus, nous 

devons faire mieux.  

 

(Frans) Dat zijn we onze landgenoten verplicht. 

 

 

Dames en heren, de regering heeft ervoor gekozen 

een krachtige beslissing te nemen en een krachtig 

signaal af te geven. 

 

(En français) C'est une obligation à l'égard de nos 

concitoyens. 

 

Mesdames et messieurs, le gouvernement a choisi 

de prendre une décision forte, d'adresser un signal 

fort. 

 

(Nederlands) Een sterk signaal is de 400 miljoen 

euro die we hebben uitgehokken voor de strijd 

tegen de terreur. Volgende week wordt hiervoor een 

amendement ingediend op de begroting voor 2016. 

 

(En néerlandais) Les 400 millions d’euros que nous 

avons dégagés pour la lutte contre le terrorisme 

constituent un signal fort. Un amendement sera 

déposé en ce sens la semaine prochaine dans le 

cadre du budget 2016  

 

(Frans) Er wordt op de begroting 2016 een 

bijkomende enveloppe van 400 miljoen euro 

uitgetrokken om de capaciteit van de 

veiligheidsdiensten in de strijd tegen het terrorisme 

uit te breiden. 

(En français) Une enveloppe supplémentaire de 

400 millions d'euros est mobilisée dans le budget 

2016 pour renforcer la capacité de nos services de 

sécurité à lutter contre le terrorisme. 
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(Nederlands) Naast extra budget wil de regering 

haar actie voortzetten op vier domeinen: 

haatboodschappen uitroeien; de inspanningen en 

de middelen specifiek concentreren op individuen 

die als potentieel gevaarlijk bekend staan; de 

middelen van onze veiligheidsdiensten versterken; 

optreden op internationaal niveau. 

 

(En néerlandais) Outre le dégagement de moyens 

supplémentaires, le gouvernement veut poursuivre 

ses actions dans quatre domaines: l’éradication des 

messages de haine, la concentration des efforts et 

des moyens autour des individus considérés 

comme potentiellement dangereux, le renforcement 

des moyens de nos services de sécurité et une 

intervention à l'échelle internationale.  

 

Wij stellen vast dat er een zekere vorm van 

banalisering is van oproepen tot geweld of 

terrorisme. Dat is onaanvaardbaar en dat moeten 

wij stoppen. De regering zal dus het wetgevend 

kader versterken om haat- en terrorismepredikers 

te veroordelen en/of uit te wijzen.  

 

Ik wil zeer duidelijk zijn: wij willen geen 

extremistische predikers in ons land. Haatpredikers 

kunnen onder huisarrest worden geplaatst en het 

land worden uitgezet. Daar bestaat een wettelijke 

basis voor. Er zullen dus instructies worden 

gegeven om die bepalingen steeds toe te passen 

en wij vragen een onmiddellijke en algemene 

screening van alle predikers die aanwezig zijn op 

ons grondgebied. 

 

 

Wij moeten ook de oproepen tot haat bestrijden op 

de websites. Wij zullen dus een wet voorstellen 

waardoor dergelijke sites kunnen worden 

afgesloten. 

 

De vrijheid van eredienst is een grondwettelijk recht, 

maar gebedsplaatsen kunnen geen ruimte worden 

voor de verspreiding van het jihadisme. Zulke niet-

erkende en vaak clandestiene gebedsplaatsen 

moeten worden ontmanteld. Er moet ook 

transparantie komen over de financiering van de 

moskeeën en dat geldt ook voor de financiering 

vanuit het buitenland. De erkenning van moskeeën 

moet verduidelijkt worden. Ten slotte moet ook de 

opleiding van imams in België beter worden 

omkaderd. Die maatregelen zijn noodzakelijk om 

alle vormen van amalgamen te vermijden. 

 

De federale regering is vragende partij om over die 

belangrijke punten een overleg te starten met de 

deelstaten. 

 

Nous constatons une certaine banalisation des 

appels à la violence ou au terrorisme. Ce 

phénomène est inacceptable, et nous devons 

l’endiguer. Le gouvernement renforcera dès lors le 

cadre législatif afin de condamner et/ou d’expulser 

les prédicateurs de la haine et du terrorisme. 

 

Je veux être très clair: nous ne voulons pas de 

prédicateurs extrémistes dans notre pays. Les 

prédicateurs de haine peuvent être assignés à 

résidence et expulsés du pays. Nous disposons 

d’une base légale à cet effet. Des instructions 

seront données, dès lors, pour que ces dispositions 

soient appliquées en toutes circonstances. Nous 

demandons par ailleurs qu’il soit procédé à un 

contrôle immédiat et général de tous les 

prédicateurs présents sur notre territoire. 

 

Nous devons également lutter contre les appels à la 

haine diffusés sur les sites internet. Nous 

déposerons dès lors un projet de loi permettant de 

fermer de tels sites. 

 

La liberté de culte est un droit constitutionnel, mais 

les lieux de prière ne peuvent pas devenir des 

espaces de diffusion du djihadisme. Ces lieux de 

culte non reconnus et souvent clandestins doivent 

être démantelés. La transparence est également 

requise sur le financement des mosquées, et cela 

s’applique aussi à leur financement depuis 

l’étranger. Il y a lieu de préciser la reconnaissance 

des mosquées. Enfin, la formation des imams en 

Belgique doit être mieux encadrée. Ces mesures 

sont nécessaires pour éviter toute forme 

d'amalgame. 

 

Le gouvernement fédéral est demandeur d’une 

concertation avec les entités fédérées sur ces 

points importants. 

 

(Frans) Naast dit eerste initiatief – 

haatboodschappen en oproepen tot geweld 

tegengaan – moeten we een tweede engagement 

aangaan; daar kom ik nu toe. Het is zaak onze 

middelen te concentreren op degenen die 

bekendstaan als een potentiële bedreiging, en alles 

in het werk stellen om hen snel genoeg op te 

sporen. We zullen de inlichtingendiensten meer 

(En français) À côté de ce premier axe, qui consiste 

à combattre la haine et les appels à la violence, j'en 

viens au deuxième engagement que nous devons 

prendre. Il s'agit de concentrer les moyens sur ceux 

qui sont identifiés comme pouvant constituer une 

menace et de tout mettre en œuvre pour pouvoir les 

repérer suffisamment vite. Nous allons continuer à 

renforcer les services de renseignement grâce à 
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middelen geven in de vorm van aanwervingen, 

nieuwe uitrusting en wettelijke instrumenten. 

 

OCAD heeft de jongste maanden aanzienlijke 

vooruitgang geboekt met de totstandbrenging van 

een dynamisch register van foreign fighters. Dankzij 

dit bestand zal er een betere 

informatiedoorstroming tussen de politiediensten en 

met onze buitenlandse partners mogelijk zijn. Alle 

uitgevoerde of beraamde aanslagen gingen uit van 

terreurcellen met buitenlandse strijders. We kunnen 

er niet mee volstaan jongeren die naar 

conflictgebieden of trainingskampen willen, tegen te 

houden. We moeten er ook voor zorgen dat ze niet 

kunnen terugkeren, wanneer ze de Belgische 

nationaliteit niet hebben. Voor ons moet de regel 

duidelijk zijn: jihadi's die terugkomen, horen thuis in 

de gevangenis! (Applaus) 

 

Er zal een procedure op tegenspraak worden 

ingevoerd voor de andere personen die de diensten 

voor de dreigingsanalyse in het vizier krijgen, zodat 

ze onder elektronisch toezicht kunnen worden 

geplaatst. Deze procedure past in een proefproject 

waarmee we niet alleen werk willen maken van 

deradicalisering, maar ook de openbare veiligheid 

willen garanderen. 

 

Informatie-uitwisseling tussen de 

inlichtingendiensten is van cruciaal belang voor het 

verijdelen van aanslagen. Samen met de betrokken 

ministers bereiden we al enkele maanden de 

invoering voor van het PNR, waarmee de identiteit 

van vliegtuig- en hst-passagiers kan worden 

gecontroleerd. Dat strekt er onder meer toe 

personen die voorkomen op een lijst van personen 

die een bedreiging vormen, tegen te houden vóór ze 

aan boord kunnen komen. We zullen dit 

langverwachte plan onverwijld gestalte geven. We 

hopen dat het naderhand in de toekomstige 

Europese regeling zal kunnen worden ingepast. 

 

We willen ook een actieplan uitwerken om de lokale 

en gewestelijke overheden te ondersteunen in hun 

inspanningen op het stuk van veiligheid en 

samenleven. Ik denk dan onder meer aan de 

nodige steun voor het gemeentebestuur van 

Molenbeek. De eerste vergaderingen om een en 

ander voor te bereiden hebben al plaatsgevonden. 

Preventie en repressie moeten in een transversale 

benadering worden gecombineerd. We moeten 

onze krachten bundelen in de strijd tegen alle 

vormen van criminaliteit, waartoe ik ook de illegale 

economie reken. 
 

des recrutements, de nouveaux équipements et des 

moyens légaux.  

 

L'OCAM a déjà enregistré ces derniers mois des 

progrès significatifs dans la mise en place d'un 

registre dynamique de foreign fighters. Ce fichier 

devra permettre de mieux faire circuler l'information 

entre les services de police et avec nos partenaires 

étrangers. Lors de chaque attentat et de chaque 

projet d'attentat, les cellules terroristes étaient 

composées de combattants étrangers. Empêcher 

les jeunes de partir vers des zones de combat ou 

d'entraînement ne suffit pas. Nous devons aussi les 

empêcher de revenir sur notre sol quand ils ne sont 

pas belges. Pour nous, la règle doit être claire: la 

place des djihadistes qui rentrent est en prison! 

(Applaudissements) 

 

 

Pour les autres personnes qui sont repérées par les 

services d'analyse de la menace, une procédure 

contradictoire sera instaurée en vue du port d'un 

bracelet électronique. Cela s'inscrira dans une 

démarche probatoire visant non seulement à 

encourager la dé-radicalisation mais aussi à 

garantir la sécurité publique.  

 

 

Pour déjouer les attentats, les échanges 

d'informations entre les services de renseignement 

sont vitaux. Depuis plusieurs mois, nous préparons 

avec les ministres concernés la mise en place du 

PNR pour contrôler l'identité des passagers dans 

les avions et les trains à grande vitesse. L'objectif 

est notamment d'empêcher l'embarquement d'un 

passager s'il figure sur un registre de personnes qui 

représentent une menace. Nous appliquerons sans 

attendre ce projet prévu de longue date. Nous 

espérons pouvoir ensuite l'insérer dans le futur 

dispositif européen.  

 

 

Nous voulons aussi développer un plan d'action 

pour soutenir les autorités locales et régionales 

dans leurs efforts en faveur de la sécurité et du 

vivre ensemble. Je pense notamment au soutien 

nécessaire à apporter aux autorités à Molenbeek. 

Des premières réunions préparatoires ont déjà eu 

lieu. Il s'agira d'articuler prévention et répression 

dans une approche transversale. Nous devons 

mobiliser les efforts contre toutes les formes de 

criminalité – dans lesquelles j'inclus l'économie 

illégale.  

 

(Nederlands) De derde as is de versterking van 

onze veiligheidsdiensten, politie, 

inlichtingendiensten en het gerecht. Naast de extra 

(En néerlandais) Le troisième axe est le 

renforcement de nos services de sécurité, de la 

police, des services de renseignements et de 
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aanwervingen is het essentieel te investeren in 

nieuwe technologie, zoals spraakherkenning of 

ANPR-camera's voor de herkenning van 

nummerplaten. 

 

l’appareil judiciaire. Outre les recrutements 

supplémentaires auxquels il sera procédé, il est 

essentiel d’investir dans les nouvelles technologies 

telles que la reconnaissance vocale ou les caméras 

ANPR pour l’identification des plaques 

d’immatriculation.  

 

Onze veiligheidsdiensten hebben ook van de strijd 

tegen de wapenhandel een prioriteit gemaakt, maar 

die strijd moet nog verder worden opgedreven. 

Bovendien wordt de wetgeving inzake de bijzondere 

onderzoekstechnieken herzien om het gebruik van 

bijzondere onderzoeksmethoden uit te breiden, 

bijvoorbeeld voor de wapenhandel. 

 

Wij moeten ook onze rechercheurs beter 

ondersteunen. Concreet: huiszoekingen zijn nu 

verboden tussen 21.00 uur en 05.00 uur. Wij zullen 

deze beperking afschaffen waar het gaat om 

terrorisme. In de toekomst zal het mogelijk zijn 

24 uur op 24 huiszoekingen te verrichten. 

 

 

Bovendien is de beperking van de voorlopige 

hechtenis tot 24 uur een rem voor de onderzoeken 

inzake terrorisme. Wij stellen dus voor een 

herziening van de Grondwet door te voeren om 

deze termijn op 72 uur te brengen. 

 

Wij stellen ook vast dat prepaid gsm-kaarten 

kunnen worden gebruikt om onze diensten te 

misleiden. Het zal in de toekomst onmogelijk zijn 

deze kaarten anoniem te kopen. 

 

Nos services de sécurité ont également fait une 

priorité de la lutte contre le trafic d’armes mais cette 

lutte doit encore être intensifiée. En outre, la 

législation relative aux techniques spéciales 

d’enquête sera revue afin d’élargir l’utilisation des 

méthodes particulières de recherche, notamment 

aux fins de la lutte contre le trafic d’armes. 

 

Nous devons également mieux soutenir nos 

enquêteurs. Concrètement: les perquisitions sont 

aujourd’hui interdites entre 21 heures et 5 heures 

du matin. Nous allons supprimer cette interdiction 

lorsqu’il s’agira de terrorisme. À l’avenir, il sera 

possible de procéder à des perquisitions 24 heures 

sur 24.  

 

De plus, la limitation de la détention préventive à 

24 heures constitue un frein pour les enquêtes en 

matière de terrorisme. Nous proposons dès lors de 

procéder à une révision de la Constitution afin de 

porter ce délai à 72 heures. 

 

Nous constatons par ailleurs que les cartes 

prépayées de téléphone portable peuvent être 

utilisées pour induire nos services en erreur. Il sera 

à l’avenir impossible d’acheter de telles cartes 

anonymement. 

 

(Frans) Ten slotte willen wij ook de procedures 

moderniseren voor de veiligheidsattesten en –

adviezen. Er zal grondiger worden gecontroleerd. 

De proceduretermijnen zullen worden ingekort, net 

als de geldigheidstermijn. Een en ander heeft 

uiteraard betrekking op de gevoelige functies. 

  

Wij zijn van plan de regelgeving met betrekking tot 

de noodtoestand te evalueren en indien nodig aan 

te passen. De regering moet, in zeer uitzonderlijke 

situaties en onder toezicht van het Parlement, 

uitzonderlijke en tijdelijke maatregelen kunnen 

nemen om de openbare veiligheid te garanderen. 

 

 

Dames en heren, wij willen niet alleen maatregelen 

nemen in België, maar ook op het internationale 

vlak. De oorlog, de gewapende conflicten in Syrië, 

Irak en Libië, de onzekerheid en de instabiliteit in de 

Sahel: het zijn allemaal factoren die het Europese 

project kunnen destabiliseren. Europa maakt de 

jongste maanden de grootste instroom van 

vluchtelingen mee sinds de Tweede Wereldoorlog. 

(En français) Enfin, nous voulons aussi moderniser 

les procédures pour les certificats et avis de 

sécurité. Les contrôles seront approfondis. Les 

délais de procédure seront raccourcis. Le temps de 

validité sera réduit et cela vise bien sûr les fonctions 

sensibles. 

 

Nous comptons évaluer et si nécessaire adapter les 

réglementations en lien avec la notion d'état 

d'urgence. Il doit s'agir, dans des circonstances très 

exceptionnelles, de permettre au gouvernement, 

sous le contrôle du Parlement, de prendre des 

mesures exceptionnelles et temporaires pour 

garantir la sécurité publique. 

 

Mesdames et messieurs, agir chez nous mais agir 

aussi sur le plan international. La guerre, les conflits 

armés en Syrie, en Irak, en Libye, l'insécurité et 

l'instabilité dans le Sahel sont des facteurs de 

déstabilisation pour le projet européen. Nous 

connaissons ces derniers mois un afflux de réfugiés 

sans précédent en Europe depuis la Deuxième 

Guerre mondiale. En parfait accord avec les 
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Wij nemen, volledig in overeenstemming met de 

internationale verdragen, onze verantwoordelijkheid 

ten volle op, zelfs al is dat geen eenvoudige taak.  

 

Er werden duizenden extra opvangplaatsen 

gecreëerd. Iedereen in deze Assemblee weet dat 

de pijlers van het Europese project vrede, stabiliteit, 

vrijhandel en vrij verkeer van goederen en personen 

zijn. De strenge controle van de Europese grenzen 

is een uitvloeisel van de Schengenzone. Ik ben mij 

goed bewust van de woorden die ik nu ga 

gebruiken: het risico bestaat dat het Europese 

project zal instorten, als wij onze 

verantwoordelijkheden niet ten volle opnemen. 

 

Solidariteit tussen landen is uiteraard absoluut 

noodzakelijk maar die ontbreekt soms. Dat hebben 

wij kunnen vaststellen. De buitengrenzen van de EU 

moeten dringend worden versterkt. Dat is van vitaal 

belang voor de toekomst van Europa. Wij moeten 

dus werk maken van het veilig maken en 

stabiliseren van de buurlanden van de EU. Ik denk 

daarbij aan onze strategische betrekkingen met 

Turkije. Zo zou het bijvoorbeeld mogelijk moeten 

zijn voor Syrische vluchtelingen om in Turkije te 

werken. Tegelijk moeten wij onze humanitaire steun 

blijven versterken zodat vluchtelingen op een veilige 

plek en op een degelijke manier kunnen worden 

opgevangen, niet alleen in Turkije maar ook in 

bijvoorbeeld Jordanië en Libanon. Dat is onze plicht, 

onze verantwoordelijkheid en wij willen daar werk 

van maken. 

 

conventions internationales, nous assumons 

pleinement nos responsabilités, même quand la 

tâche est difficile.  

 

Des milliers de places supplémentaires ont été 

créées et nous savons, dans cette Assemblée, que 

le fondement du projet européen, c'est la paix, la 

stabilité, le libre échange, la libre circulation des 

biens et des personnes. Le contrôle strict des 

frontières de l'Union européenne est le corollaire de 

l'espace Schengen. Je mesure bien les mots que je 

vais utiliser: le risque devant nous, c'est 

l'effondrement du projet européen si nous 

n'assumons pas pleinement nos responsabilités! 

 

La solidarité entre les pays est bien sûr 

indispensable. Elle n'est pas toujours au rendez-

vous. Nous l'avons constaté. Il est urgent de 

renforcer les frontières extérieures de l'Union 

européenne. C'est vital pour l'avenir de l'Europe. 

Nous devons donc travailler pour sécuriser, pour 

stabiliser le voisinage de l'Union européenne. Je 

pense à notre relation stratégique avec la Turquie. Il 

doit s'agir par exemple de travailler pour permettre 

que les réfugiés syriens puissent travailler en 

Turquie. Dans le même temps, nous devons 

continuer à renforcer notre soutien humanitaire pour 

permettre un accueil de qualité dans des endroits 

sécurisés, pas seulement en Turquie mais 

également par exemple en Jordanie et au Liban. 

C'est notre devoir, notre responsabilité et nous 

voulons y travailler. 

 

Daesh moet worden bestreden met absolute 

doortastendheid. Het is een terroristische 

groepering die een grondgebied controleert, die 

over een administratie en over financieringsbronnen 

beschikt. We moeten niet enkel voorkomen dat 

Daesh zich verder uitbreidt, we moeten de bijl aan 

de wortel leggen. 

 

Ook op dat punt wil de regering haar 

verantwoordelijkheid opnemen. Twee weken 

geleden nog hebben we beslist het fregat Leopold I 

uit te sturen om het vliegdekschip Charles de Gaulle 

te escorteren. Die opdracht, waarover gisteren een 

debat werd gevoerd in de commissievergadering in 

het Parlement, werd eveneens door de regering 

bevestigd op grond van artikel 42.7 van het Verdrag 

van de Europese Unie. We pleiten voor een brede 

internationale coalitie, bij voorkeur in het kader van 

de Verenigde Naties, omdat we ervan overtuigd zijn 

dat de politieke dialoog tussen Europa, de 

Verenigde Staten, Rusland en Iran even 

onontbeerlijk als dringend is.  

 

Dames en heren, we weten ook dat het strategische 

plan voor Defensie in een dergelijke internationale 

Daesh doit être combattu avec une totale 

détermination. C'est un groupe terroriste qui 

contrôle un territoire, qui dispose d'une 

administration et de financements. Nous ne devons 

pas seulement stopper son expansion. Nous 

devons éradiquer ce mouvement terroriste. 

 

 

Là aussi, ce gouvernement souhaite prendre ses 

responsabilités. Voici deux semaines, nous avons 

décidé de mobiliser la frégate Léopold Ier pour une 

mission d'escorte du porte-avions 

Charles de Gaulle. Cette mission, discutée hier en 

commission au Parlement, a également été 

confirmée par le gouvernement sur la base de 

l'article 42.7 du traité européen et nous plaidons 

pour une large coalition internationale, de 

préférence dans le cadre des Nations Unies parce 

que nous sommes convaincus que le dialogue 

politique Europe/États-Unis/Russie/Iran est aussi 

indispensable qu'urgent. 

 

 

Mesdames et Messieurs, nous savons aussi que, 

dans un tel contexte international, le plan 
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context een belangrijk gegeven is voor onze 

veiligheid. Dat plan moet onze geloofwaardigheid en 

onze loyaliteit op internationaal vlak waarborgen. 

Het moet de solidariteit met onze bondgenoten 

verzekeren. De Europese verankering en het 

engagement in het kader van de NAVO zijn 

uitdagingen die ons na aan het hart liggen en ze 

moeten dat blijven. We staan al ver met de 

uitwerking van dat plan. De laatste knopen, met 

name op budgettair vlak, zouden snel moeten 

worden doorgehakt.  

 

stratégique pour la Défense est un enjeu important 

pour notre sécurité. Ce plan doit garantir notre 

crédibilité et notre loyauté sur le plan international. Il 

doit garantir la solidarité avec nos alliés. L'ancrage 

européen et l'engagement au sein de l'OTAN sont, 

et doivent rester, des défis qui nous tiennent à 

cœur. Ce plan est bien avancé. Les derniers 

arbitrages notamment budgétaires devraient 

intervenir rapidement. 

 

(Nederlands) Dit zijn de vier assen en de concrete 

maatregelen die de regering wil implementeren, 

maar deze lijst is niet exhaustief. Ze kan worden 

aangevuld en verbeterd op basis van operationele 

voorstellen van onze veiligheidsdiensten, maar ook 

op basis van een dialoog tussen meerderheid en 

oppositie. 

 

 

Alle democraten moeten zich verenigen om samen 

onze veiligheid te versterken. Ik neem het initiatief 

om de minister-presidenten uit te nodigen om een 

coherent actieplan uit te werken. 

 

De regering vraagt ook om een bijzondere 

parlementaire commissie op te richten in de strijd 

tegen het terrorisme. In deze commissie zullen alle 

democraten initiatieven kunnen nemen, debatteren 

en wetsvoorstellen kunnen goedkeuren. Het 

Parlement is het kloppend hart van de democratie. 

Er is geen betere plaats om actie te ondernemen 

voor veiligheid en voor onze vrijheden. (Applaus op 

alle banken) 

 

(En néerlandais) Voilà les quatre axes et les 

mesures concrètes que le gouvernement veut 

mettre en œuvre, mais cette liste n’est pas 

exhaustive. Elle pourra être complétée et améliorée 

sur la base de propositions opérationnelles de la 

part de nos services de sécurité, mais également 

sur la base d’un dialogue entre la majorité et 

l’opposition.  

 

Tous les démocrates doivent s’unir pour que nous 

renforcions ensemble notre sécurité. Je prendrai 

l’initiative d’inviter les ministres-présidents à 

élaborer un plan d’action cohérent.  

 

Le gouvernement demande également la création 

d’une commission parlementaire spéciale de lutte 

contre le terrorisme. Tous les démocrates pourront 

prendre des initiatives, débattre et adopter des 

propositions de loi au sein de cette commission. Le 

Parlement est le cœur battant de la démocratie. Il 

n’y a pas meilleur endroit pour entreprendre des 

actions afin de renforcer notre sécurité et de 

protéger nos libertés. (Applaudissements sur tous 

les bancs) 

 

(Frans) Mijnheer de voorzitter, dames en heren, de 

voorbije dagen heb ik ook contact gehad met mijn 

ambtgenoten, meer bepaald de Franse en de 

Britse. Ik heb de Franse president verzekerd dat hij 

op de onverdeelde steun van ons land en de volle 

medewerking van onze diensten kan rekenen. In de 

nacht van vrijdag op zaterdag hebben het Belgische 

en het Franse gerecht de handen onmiddellijk 

ineengeslagen. Enkele uren geleden werd er in 

Saint-Denis een aanslag voorkomen, onder meer 

dankzij de informatie die door de Belgische teams 

werd versterkt. 

 

(En français) Monsieur le président, Mesdames et 

Messieurs, ces derniers jours, j'ai aussi eu 

l'occasion d'avoir des contacts avec mes 

homologues, français et britannique notamment. 

J'ai fait part au président français du soutien absolu 

de notre pays à l'égard de la France et de la pleine 

coopération de nos services. Immédiatement, dans 

la nuit de vendredi à samedi, les autorités 

judiciaires belges et françaises ont travaillé main 

dans la main. Hier, il y a quelques heures, à Saint-

Denis, un attentat a été empêché, notamment grâce 

aux informations fournies par les équipes belges. 

 

(Nederlands) Tijdens mijn contacten met de Britse 

eerste minister Cameron heb ik ook onze wil 

bevestigd om informatie van onze diensten uit te 

wisselen. 

 

(En néerlandais) Lors de mes contacts avec le 

premier ministre britannique M. Cameron, j’ai 

également confirmé notre volonté de procéder à un 

échange d’informations entre nos services 

respectifs. 

 

Ik aanvaard dan ook niet dat het werk van onze 

veiligheidsdiensten bekritiseerd en gedenigreerd 

Aussi, je n'accepte pas de voir critiqué et dénigré le 

travail effectué par nos services de sécurité et je 



CRABV 54 PLEN 081   

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

11 

wordt, en ik wil samen met u onze onderzoekers, 

magistraten, medewerkers van de 

inlichtingendiensten en politieagenten bedanken 

voor hun moed en inzet in moeilijke tijden. (Applaus 

op alle banken) 

 

Dankzij het werk van onze veiligheidsdiensten 

konden er in enkele maanden tijd 

160 veroordelingen wegens terrorisme worden 

uitgesproken, dat zijn evenzoveel gewelddaden die 

konden worden voorkomen. Dankzij hen werden er 

aanslagen verijdeld, zoals in Verviers. Dankzij hen 

bleven er mensenlevens gespaard. 

 

veux remercier avec vous nos enquêteurs, nos 

magistrats, nos agents de renseignement, nos 

policiers pour leur courage et leur mobilisation dans 

des moments difficiles. (Applaudissements sur tous 

les bancs) 

 

Grâce à nos équipes de sécurité, 

160 condamnations pour terrorisme ont été 

décidées en quelques mois, autant d'actes de 

violence avortés. Grâce à elles, des attentats ont 

été déjoués, comme à Verviers, par exemple. 

Grâce à elles, des vies ont été épargnées. 

 

(Nederlands) Ik aanvaard niet dat onze 

veiligheidsdiensten ten onrechte worden geviseerd. 

Ik wil hen hier uitdrukkelijk bedanken voor hun 

werk. Het is dankzij hen dat levens gered zijn. 

 

(En néerlandais) Je n’accepte pas les attaques 

injustes lancées à l’adresse de nos services de 

sécurité. Je tiens à les remercier expressément 

pour le travail accompli. C’est grâce à eux que des 

vies ont pu être sauvées. 

 

(Frans) Dames en heren, wij nemen onze 

verantwoordelijkheid ten volle op, wij willen een 

loyale en vastberaden partner zijn om het terrorisme 

te bestrijden en de veiligheid te garanderen. Wij 

beseffen zeer goed dat wij wellicht geconfronteerd 

worden met een van de grootste, meest delicate en 

meest complexe uitdagingen. Wij moeten het hoofd 

koel houden. Dit is wel degelijk een nieuwe pagina 

in de geschiedenis van Europa die nu wordt 

geschreven: vijanden die wetten noch waarden 

respecteren houden zich op in de schaduw, slaan 

op een laffe manier toe en willen hun totalitaire 

model opleggen. 

 

De vrijheid om al of niet te geloven, de vrijheid van 

geweten, de vrijheid van meningsuiting, de vrijheid 

om te debatteren, de vrijheid om te karikaturiseren, 

de vrijheid om te werken, de vrijheid om uit te gaan, 

de vrijheid om lief te hebben, kortom, de vrijheid om 

te leven, daar valt voor ons niet op af te dingen. 

Daarover zijn er geen toegevingen mogelijk! 

(Applaus op alle banken) 

 

(En français) Mesdames et Messieurs, nous 

prenons pleinement nos responsabilités, nous 

avons la volonté d'être un partenaire loyal et 

déterminé pour combattre le terrorisme et garantir 

la sécurité. Nous le mesurons bien: nous sommes 

probablement confrontés à l'un des défis les plus 

grands, les plus délicats, les plus complexes. Nous 

devons garder la tête froide. C'est bel et bien une 

nouvelle page de l'histoire de l'Europe qui est en 

train de s'écrire: des ennemis sans foi ni loi qui se 

dissimulent, frappent avec lâcheté et veulent 

imposer un modèle totalitaire. 

 

 

La liberté de croire ou de ne pas croire, la liberté de 

conscience, la liberté de s'exprimer, la liberté de 

débattre, la liberté de caricaturer, la liberté de 

travailler, la liberté de sortir, la liberté d'aimer, en un 

mot, la liberté de vivre, pour nous, ce n'est pas 

négociable. Il n'y a pas d'accommodement possible! 

(Applaudissements sur tous les bancs) 

 

(Nederlands) De strijd is niet voorbij. Wij maken 

geen keuze tussen veiligheid en vrijheid. Wij zijn 

trots op onze fundamentele waarden. 

 

(En néerlandais) Le combat n’est pas terminé. Nous 

ne choisirons pas entre la sécurité et la liberté. 

Nous sommes fiers de nos valeurs fondamentales.  

 

We zullen geen keuze maken tussen het recht op 

veiligheid en de fundamentele vrijheden. We willen 

het ene en het andere, wij willen veiligheid om onze 

fundamentele vrijheden te vrijwaren! We weten dat 

er wellicht andere dreigingen en andere aanslagen 

zullen volgen. Er komt wellicht nog meer lijden en er 

volgen wellicht nog meer tragedies. Maar we zullen 

niet toegeven! Niet aan paniek noch aan interne 

verscheurdheid! Evenmin zullen we toegeven aan 

wraaklust! 

 

Nous ne choisirons pas entre le droit à la sécurité et 

les libertés fondamentales. Nous voulons l'un et 

l'autre, nous voulons l'un pour l'autre! Nous le 

savons, il y aura probablement d'autres menaces, il 

y aura probablement d'autres attentats. Il y aura 

probablement d'autres souffrances et d'autres 

tragédies. Mais nous ne céderons pas! Ni à la 

panique ni aux déchirures entre nous! Nous ne 

cèderons pas non plus à l'esprit de vengeance! 
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Dames en heren, we zullen met waardigheid 

handelen, en met een onverzettelijke wil. We 

dragen de universele waarden – van de Verlichting, 

van de mensenrechten – hoog in het vaandel. We 

staan recht en gaan vooruit! 

 

Ik dank u! (Applaus op alle banken) 

 

Mesdames et messieurs, nous allons agir avec 

dignité, avec une volonté implacable. Nous allons 

porter haut les valeurs universelles, celles des 

Lumières, celles des droits de l'homme. Nous 

sommes debout et nous allons avancer! 

 

Je vous remercie. (Applaudissements sur tous les 

bancs) 

 

03.02 Hendrik Vuye (N-VA): Sinds vrijdag 

13 november gaan onze gedachten naar de 

slachtoffers van de aanslagen in Parijs. We leven 

mee met hun familie en vrienden, maar ook met die 

van alle slachtoffers van IS overal ter wereld. Voor 

hen zijn we strijdbaar en moet de democratie 

weerbaar zijn. 

 

 

De waarden van de verlichting zijn inderdaad de 

waarden van de democratie. Het erkennen van die 

waarden is een basisvoorwaarde om deel te nemen 

aan onze maatschappij. Dat betekent dat we ons in 

de eerste plaats definiëren als burger en dan pas 

als gelovige of ongelovige. Dat is wat ons allen bindt 

in onze verscheidenheid en wat ons mogelijk maakt 

onze waarden ten volle te beleven. Die waarden – 

de scheiding van Kerk en Staat, de scheiding der 

machten, de vrijheid van meningsuiting, de 

rechtstaat en de gelijkheid tussen man en vrouw – 

moeten we beschermen. 

 

Wie enkel zijn religie kent als grond van recht, 

plaatst zich buiten de maatschappij. Wie deelneemt 

aan de gruwel van IS plaatst zich ook buiten de 

democratie. Laten we niet flauw doen. Onze 

maatschappij biedt voldoende kansen, maar die 

moet men willen grijpen. Wie nu naar Syrië vertrekt, 

weet heel goed waar hij aan begint. Nadien zomaar 

terugkeren, kan niet voor de N-VA. We zijn 

tevreden dat de teruggekeerde Syriëstrijders uit de 

maatschappij gehouden zullen worden.  

 

03.02  Hendrik Vuye (N-VA): Depuis le 

13 novembre, toutes nos pensées vont vers les 

victimes des attentats de Paris. Nous adressons 

nos condoléances à leur famille et à leurs amis 

mais aussi à ceux de toutes les victimes de l’EI 

partout dans le monde. C’est pour eux que nous 

sommes sur pied de guerre car la démocratie ne 

doit pas baisser sa garde.  

 

Les valeurs des Lumières sont effectivement les 

valeurs de la démocratie. Pour participer à notre 

société, il faut avant toute chose adhérer à ces 

valeurs. Cela signifie que nous nous définissons en 

premier lieu comme des citoyens et en second lieu 

seulement comme des croyants ou des incroyants. 

C’est ce qui nous lie en dépit de notre diversité et 

nous permet de vivre pleinement nos valeurs. Ces 

valeurs – la séparation de l’églis et de l’État, la 

séparation des pouvoirs, la liberté d’expression, 

l’État de droit et l’égalité entre les hommes et les 

femmes -, nous nous devons de les protéger.  

 

Quiconque estime que sa religion est la seule et 

unique source de droit s’exclut lui-même de la 

société. Quiconque participe aux atrocités 

commises par l’État islamique s’exclut lui-même de 

la démocratie. Ne soyons pas timorés. Notre 

société offre suffisamment de perspectives mais 

encore faut-il vouloir en bénéficier. Ceux qui partent 

combattre en Syrie aux côtés de Daesh savent 

pertinemment ce qu’ils font. La N-VA ne souhaite 

pas les voir réintègrer automatiquement notre 

société. Aussi nous réjouissons-nous que les 

returnees soient éloignés de la société. 

 

De regering heeft de plicht ons samenlevingmodel 

te verdedigen. Dat deden we al met de twaalf 

maatregelen die nu volop worden geïmplementeerd. 

Met de nieuwe maatregelen die nu worden 

voorgesteld, versterken wij onze weerbaarheid nog 

meer.  

 

Die maatregelen zijn noodzakelijk. Het gaat dan om 

het aanpassen van de BIM- en BOM-wetten, een 

stemmendatabank, het uitbreiden van de 

telefoontap en van de controle van het internet, de 

uitbreiding van de voorlopige hechtenis tot 72 uur 

en van de mogelijkheden voor een nachtelijke 

huiszoeking.  

Il est du devoir du gouvernement de défendre notre 

modèle de société. C’est ce que nous avons déjà 

fait avec les douze mesures qui sont maintenant 

intégralement mises en œuvre. Avec les nouvelles 

mesures qui viennent d’être proposées, nous 

renforçons encore nos moyens de défense. 

 

Ces mesures sont une nécessité. Elles concernent 

l’adaptation des lois MRD et MSR, la création d’une 

banque de données des voix, l’élargissement des 

écoutes téléphoniques et du contrôle d’Internet, 

l’allongement de la durée de la détention préventive 

jusqu’à 72 heures et les possibilités de perquisition 

la nuit. 
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Daarnaast worden maatregelen voorgesteld om 

aanslagen zo veel mogelijk te voorkomen, zoals het 

bijhouden van passagiersgegevens, biomedische 

gegevens van gevaarlijke individuen, een reparatie 

van de dataretentiewet en het verdiepen van de 

veiligheidsmachtiging voor gevoelige functies. 

 

 

 

Die maatregelen zijn niet buitensporig. Een 

democratie moet durven weerbaar te zijn. Wij zijn 

niet in oorlog, maar terroristen begaan wel 

oorlogsdaden op ons grondgebied. We moeten ons 

daartegen verdedigen en mogen niet wachten tot 

het te laat is. 

 

De aankondiging van het strategische plan van 

Defensie is daarbij noodzakelijk. We moeten 

investeren in onze veiligheid. Wanneer de 

democratie in gevaar is, moeten wij onder het 

toezicht van het Parlement bijzondere maatregelen 

treffen.  

 

En outre, des mesures sont proposées pour 

prévenir au maximum les risques d’attentats, par 

exemple la tenue d’un registre des passagers, une 

base de données biomédicales d’individus 

dangereux, une réparation de la loi sur la 

conservation des données et le durcissement des 

conditions d’obtention de l’habilitation de sécurité 

pour les fonctions sensibles. 

 

Ces mesures ne sont pas excessives. Une 

démocratie doit oser montrer sa capacité à se 

défendre. Nous ne sommes pas en guerre mais des 

terroristes commettent des actes de guerre sur 

notre territoire. Nous devons organiser notre 

autodéfense et ne pas attendre qu’il soit trop tard. 

 

L’annonce du plan stratégique de la Défense est 

nécessaire dans cette optique. Il nous faut investir 

dans notre sécurité. Quand la démocratie est en 

danger, il faut prendre des mesures spéciales sous 

le contrôle du Parlement. 

 

Het gaat om strikt noodzakelijke maatregelen, want 

met een vijand als IS kunnen we niet anders. Het 

kan niet dat geradicaliseerden hier vrij rondlopen 

zonder dat we weten waar ze zijn. Onze 

maatschappij moet zich beveiligen tegen potentiële 

terroristen. We mogen niet langer blind zijn, zoals 

we dat in het verleden soms waren. We moeten 

strenger durven zijn. We moeten met uitwijzing en 

huisarrest optreden tegen haatpredikers. Er moet 

worden gestreefd naar erkende moskeeën en er 

moet worden gecontroleerd wat er in de moskeeën 

wordt gezegd. De Staatsveiligheid moet worden 

versterkt. 

 

Les mesures adoptées sont absolument 

nécessaires; face à un ennemi comme l’EI, nous 

n’avons pas d’autre choix. Il est inadmissible que 

des musulmans radicalisés circulent librement sur 

notre territoire sans que nous puissions les 

localiser. Notre société doit se protéger de 

terroristes potentiels. Nous ne pouvons plus rester 

aveugles comme nous l’avons parfois été autrefois. 

Nous devons avoir le courage d’être plus sévères. 

Les prédicateurs de haine doivent être expulsés ou 

assignés à résidence. Il faut également s'orienter 

vers un agrément des mosquées et exercer un 

contrôle sur les propos qui y sont tenus. Les 

capacités de la Sûreté de l’État doivent être 

renforcées.   

 

Eindelijk komt er het Molenbeekplan. Al van in 1995 

hebben daders van aanslagen banden met 

Molenbeek. Het brein achter Verviers en Parijs, 

Abdelhamid Abaaoud, blijkt nu ook geboren en 

getogen in Molenbeek. 

 

 

Burgmeester Schepmans heeft gelijk dat 

Molenbeek lang in een staat van ontkenning heeft 

verkeerd. De uitspraak van een politicus dat 

Molenbeek een sociaal laboratorium is “qui dérange 

et qui continuera à déranger”, toont een 

ideologische blindheid om u tegen te zeggen. De 

woorden waren profetisch ook.  

  

Een hele stad stigmatiseren heeft echter geen zin 

en het is ook niet correct: de meeste bewoners 

veroordelen terrorisme krachtig. De ogen sluiten is 

ook geen optie, want dat de naam Molenbeek 

Un plan sera donc enfin élaboré pour la commune 

de Molenbeek. Depuis 1995, déjà, des auteurs 

d’attentats ont des liens avec cette localité. Il 

apparaît maintenant que le cerveau de Verviers et 

Paris, Abdelhamid Abaaoud, est né à Molenbeek, 

où il a grandi. 

 

La bourgmestre, Mme Schepmans, a raison de dire 

que Molenbeek a vécu longtemps dans le déni. Les 

propos d’un responsable politique, selon lesquels 

Molenbeek est un laboratoire social "qui dérange et 

qui continuera à déranger", témoignent d’un 

aveuglement idéologique impressionnant. Ces 

propos étaient aussi prophétiques. 

 

Il n’a aucun sens pour autant de stigmatiser toute 

une ville et cela ne serait d’ailleurs pas correct: la 

plupart des habitants concernés condamnent avec 

force le terrorisme. Fermer les yeux ne constitue 
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zoveel valt, kan ook geen toeval zijn. Ik richt mij nu 

rechtstreeks tot mevrouw Schepmans, sedert 2012 

de nieuwe burgemeester van Molenbeek. 

 

toutefois pas une option, car cela ne peut pas être 

un hasard si le nom de Molenbeek revient si 

souvent. Je m’adresse maintenant à 

Mme Schepmans, qui est la nouvelle bourgmestre 

de Molenbeek depuis 2012. 

 

(Frans) Mevrouw Schepmans, u kan op de steun 

van de regering, de meerderheid en mijn fractie 

rekenen. Ik wens u voor die opdracht 

vastberadenheid en moed toe want Molenbeek is 

de ontkenningsfase voorbij! (Applaus bij de 

meerderheid) 

 

(En français) Madame Schepmans, vous avez le 

soutien du gouvernement, de la majorité et de mon 

groupe. Je vous souhaite détermination et courage 

pour réaliser cette mission car Molenbeek n’est plus 

dans le déni! (Applaudissements sur les bancs de la 

majorité) 

 

(Nederlands) We moeten onze democratie 

weerbaar maken. In een democratie lossen we 

conflicten op door een politiek debat. Wie dat niet 

respecteert, moeten we met hand en tand 

bestrijden. Namens de N-VA-fractie bedank ik de 

regering voor de injectie van 400 miljoen euro in 

onze veiligheid. (Applaus van de meerderheid) 

 

(En néerlandais) Nous devons faire en sorte que 

notre démocratie résiste. Dans une démocratie, les 

conflits sont résolus par le biais de débats 

politiques. Nous devons combattre de toutes nos 

forces ceux qui ne respectent pas ce principe. Au 

nom du groupe N-VA, je remercie le gouvernement 

d’avoir injecté 400 millions d’euros dans notre 

sécurité. (Applaudissements sur les bancs de la 

majorité)  

 

03.03  Laurette Onkelinx (PS): Terrorisme kent 

geen landsgrenzen, noch zijn er grenzen aan de 

gruwel. Alle onschuldige volkeren worden getroffen. 

Overal ontrukken die fanatieke gekken ons het 

leven, dat ze geringschatten. Ze zijn de vijanden 

van de vrijheid, de broederlijkheid, de solidariteit, de 

menselijkheid. Ze zijn onze vijanden! 

 

Ze groeiden op in ons land of ginds, en werden 

meegesleept door een ideologie van schande, haat 

en verwerping van wie anders is. Ze worden 

gemanipuleerd en vanop afstand gestuurd door IS. 

 

Vorig weekend werd Parijs getroffen door bloedige 

oorlogsdaden. Alle slachtoffers hebben één ding 

gemeen: hun onschuld. We staan aan de zijde van 

Frankrijk en van al wie vastbesloten is het 

obscurantisme en de terreur te bestrijden.  

 

Lieden zonder verantwoordelijkheidszin hebben hun 

tijd verkwist met het zoeken van zondebokken en 

het zaaien van verdeeldheid. Zij zijn onze zwakke 

flank.  

 

Ik dank u dat u niet aan die verleiding toegeeft en 

oproept tot nationale eenheid door met alle 

instellingen samen te werken. Mijn fractie weigert 

mee te werken aan eender welke vorm van 

destabilisering. Het staat evenwel aan ons ons 

internationale, Europese en nationale beleid en de 

efficiëntie van onze diensten te beoordelen. 

 

03.03  Laurette Onkelinx (PS): Le terrorisme ne 

connaît ni les frontières des États ni celle de 

l’horreur. Tous les peuples innocents sont frappés. 

Partout, ces fous radicaux arrachent la vie qu’ils 

n’aiment pas. Ils sont les ennemis de la liberté, de 

la fraternité, de la solidarité, de l’humanité. Ils sont 

nos ennemis!  

 

Ayant grandi ici ou là-bas, ils ont basculé dans 

l’ignominie, la haine et le refus de la mixité, 

manipulés et téléguidés par Daesh.  

 

 

Ce week-end, Paris fut victime d’actes de guerres 

très meurtriers. Toutes les victimes ont en commun 

leur innocence. Nous sommes aux côtés de la 

France et de ceux qui sont déterminés à combattre 

l’obscurantisme et la terreur. 

 

Des irresponsables ont passé leur temps à 

chercher des boucs-émissaires et à diviser. Ils sont 

notre faiblesse.  

 

 

Je vous remercie de ne pas céder à cette tentation 

et d’en appeler à l’union nationale en travaillant 

avec toutes les institutions. Mon groupe refuse de 

participer à une quelconque déstabilisation mais il 

nous revient d’évaluer nos politiques 

internationales, européennes, belges et l’efficacité 

de nos services. 

 

Mijn fractie steunt onze deelname aan de 

internationale coalitie tegen Daesh in een kader dat 

het internationale recht respecteert. Ik waardeer het 

Mon groupe soutient notre participation à la coalition 

internationale contre Daesh dans cadre respectant 

le droit international. Je salue le travail de nos 
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werk van onze militairen.  

 

Het militaire ingrijpen boekt hier en daar successen, 

maar er is een globale oplossing nodig, die ook 

diplomatie, samenwerking en humanitaire hulp 

omvat. 

 

Geen enkele bom brengt duurzame vrede tot stand. 

We mogen de vergissingen uit het tijdperk-Bush, 

waarvoor we vandaag de prijs betalen, niet 

herhalen. De remedie mag niet erger zijn dan de 

kwaal. 

 

We zijn ook te laks geweest ten aanzien van 

sommige bondgenoten, die als geldschieters 

fungeerden voor Al Qaida en Daesh. (Applaus bij de 

oppositie) 

 

De Europese Unie vergist zich door zich toe te 

spitsen op de controle van de vluchtelingen en op 

de grens van Turkije met Griekenland zonder een 

actieve rol van Turkije in de controle van zijn 

grenzen met Syrië te steunen. Dat moet aan bod 

komen op de volgende top EU-Turkije. 

 

De internationale gemeenschap moet de smokkel 

en de bewapening van Daesh, die bijdragen aan de 

doelstelling van Daesh om onze rechten en de 

vrede te vernietigen, een halt toeroepen. 

 

Alle landen van de regio moeten erbij worden 

betrokken, met als prioriteit de strijd tegen 

Islamitische Staat en het bevorderen van het 

vredesproces in de regio in de periode na Assad. 

Dat kan enkel slagen als we de politieke transitie 

voorbereiden en vermijden dat de Syrische Staat 

ineenstort.  

 

militaires. 

 

La solution armée montre certains succès mais il 

faut une solution globale intégrant aussi la 

diplomatie, la coopération et l’aide humanitaire. 

 

 

Aucune bombe n’apporte la paix durablement. Il ne 

faut pas reproduire les erreurs de l’ère Bush que 

l’on paie aujourd’hui. Le remède ne doit pas être 

pire que le mal.  

 

 

Nous n’avons pas été non plus assez regardants 

avec certains alliés, bailleurs d’Al-Qaïda et de 

Daesh. (Applaudissements sur les bancs de 

l’opposition) 

 

L’Union européenne se trompe en se concentrant 

sur le contrôle des réfugiés et des frontières de la 

Turquie avec la Grèce sans soutenir un rôle actif de 

la Turquie dans le contrôle de ses frontières avec la 

Syrie. Il faut aborder cela lors du prochain sommet 

Europe-Turquie. 

 

La communauté internationale doit enrayer les 

contrebandes et l’armement de Daesh finançant 

ses desseins de destruction de nos droits et de la 

paix.  

 

Il faut impliquer tous les pays de la contrée avec 

comme priorité le combat contre l’État islamique et 

la pacification de la région de l’après-Assad. Cela 

ne sera assuré que si on en prévoit la transition 

politique et évite l'effondrement de l'État syrien. 

 

De regio zal in het tijdperk na Assad alleen 

gestabiliseerd kunnen worden als de politieke 

transitie wordt voorbereid en als de instorting van de 

Syrische Staat wordt voorkomen. 

 

Er zijn op het Europese niveau belangrijke 

bijeenkomsten gepland van de ministers van 

Defensie, Binnenlandse Zaken en Justitie. De EU 

moet een efficiënt beleid voeren inzake de strijd 

tegen de wapenhandel, de controles aan de 

buitengrenzen, de samenwerking tussen de 

politiediensten, en de financiering van het 

terrorisme. 

 

De EU heeft evenwel geen echte 

gemeenschappelijke veiligheidsinstantie. Voor veel 

landen beschouwen hun inlichtingendiensten als 

hun soevereine bevoegdheid. Niets blijft echter 

binnen de grenzen van één land. U moet dit dossier 

centraal plaatsen op de agenda van de volgende 

Dans l’ère post-Assad, la région ne pourra être 

stabilisée qu’à deux conditions: si l’on prépare la 

transition politique et si l’on évite l’implosion de 

l’État syrien.  

 

Au niveau européen, d'importantes réunions sur la 

Défense, l’Intérieur et la Justice sont prévues. Il faut 

une politique européenne efficace de lutte contre le 

trafic d'armes, de contrôle des frontières 

extérieures, de coopération des services de police 

et sur le financement du terrorisme. 

 

 

 

Mais il manque en Europe une véritable agence de 

sécurité commune. Pour de nombreux États, leurs 

services de renseignements relèvent de leur 

souveraineté. Or, plus rien ne se confine aux limites 

d'un État. Placez ce dossier au cœur de la future 

réunion JAI. 
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JBZ-bijeenkomst. 

 

Er is een inclusief sociaal beleid nodig als dam 

tegen wanhoop en radicalisering. 

 

Vooraleer ik de binnenlandse kwesties aansnijd, wil 

ik een reflectie met u delen over de opvang van de 

vluchtelingen: als bakermat van de mensenrechten 

moet Europa diegenen die op de vlucht slaan voor 

die barbarij, waaraan nog niet iedereen geloof 

hechtte, op een fatsoenlijke manier opvangen. 

 

 

 

Des politiques sociales inclusives, bouclier contre le 

désespoir et la radicalisation, sont nécessaires. 

 

Avant d'en venir aux questions intérieures, une 

réflexion sur l'accueil des réfugiés: être le continent 

des droits de l'homme implique que l'Europe 

accueille dignement ceux qui fuient cette barbarie 

dont certains doutaient encore. 

 

Op nationaal vlak moet er een evaluatie worden 

gemaakt van uw twaalfpuntenplan in reactie op de 

aanslagen en de dreigingen. Reizen met 

terroristische doelstellingen werden strafbaar 

gesteld. Mensen die uit Syrië terugkeren, moeten 

naar de gevangenis, zegt u. Om hoeveel personen 

gaat het precies en hoe wordt elk van hen 

opgevolgd? 

 

U denkt eraan alle potentieel gevaarlijke personen 

een elektronische enkelband te doen dragen. Vraag 

is of dat efficiënt is. Dat is voer voor discussie. 

 

 

Van hoeveel kandidaat-vertrekkers zou het 

paspoort of de identiteitskaart kunnen worden 

ingetrokken?  

 

Aan het lijstje met maatregelen om de 

cyberveiligheid te vrijwaren voegt u het opdoeken 

van websites waarop haat wordt gepredikt toe. Wij 

staan achter die maatregel. Over de mogelijke 

uitbreiding van huiszoekingen en voorlopige 

hechtenis moeten we heb nog hebben: de 

uitzondering mag enkel betrekking hebben op 

daden van terrorisme, en het mag niet om een 

volmachtenregeling gaan: het Parlement moet de 

controle behouden.  

 

Sur le plan national, votre plan en douze points 

répondant aux attentats qui nous ont frappés doit 

être évalué. Le voyage à des fins terroristes a été 

incriminé. Les personnes de retour de Syrie doivent 

passer par la prison, dites-vous. Combien sont-

elles? Quel est le suivi pour chacun?  

 

 

 

Vous avez prévu un bracelet électronique pour 

toutes les personnes jugées dangereuses. Est-ce 

efficace? Les avis sont partagés. Nous devrons en 

discuter.  

 

Combien de personnes considérées comme des 

candidats au départ pourraient se voir retirer leur 

passeport ou leur carte d'identité?  

 

Vous ajoutez aux mesures de cybersécurité la 

fermeture de sites web propageant la haine. Nous 

vous appuyons en la matière. Nous discuterons de 

l'extension des possibilités de perquisition ou de 

détention provisoire: il faut que l'exception se limite 

au terrorisme, qu'il ne s'agisse pas de pouvoirs 

spéciaux et que le contrôle revienne au Parlement. 

 

Wij steunen het uitsluiten van haatpredikers en het 

ontmantelen van niet-erkende gebedshuizen waar 

wordt opgeroepen tot jihad. 

 

De kanker genaamd Sharia4Belgium heeft zich 

verder uitgezaaid. België is een uitvalsbasis voor 

terroristen geworden. 800 personen in ons land zijn 

potentieel gevaarlijk. 

 

Sommigen proberen op verwerpelijke wijze een 

bepaalde gemeente te stigmatiseren, terwijl alle 

grote steden met het probleem kampen. Uiteraard 

moet het aantal politieagenten worden verhoogd, 

zowel bij de gespecialiseerde eenheden van het 

federale niveau als bij de lokale politie. De zonechef 

van Brussel-West verklaarde dat hij 125 agenten 

tekort heeft en volgens de baas van VSOA-Politie is 

Nous soutenons l’exclusion des prédicateurs de 

haine et le démantèlement des lieux de culte non 

reconnus qui diffusent l’appel au djihadisme. 

 

Le cancer Sharia4Belgium n’a cessé de produire 

des métastases. La Belgique est une base arrière 

pour les terroristes. Huit cents personnes sont 

potentiellement dangereuses. 

 

De façon abjecte, certains stigmatisent une 

commune alors que toutes les grandes villes sont 

concernées. Il faut évidemment augmenter les 

effectifs de police, unités spécialisées du fédéral 

comme police locale: le chef de la zone Bruxelles-

Ouest dénonce le manque de 125 policiers et, selon 

le patron du SLFP-Police, 100 millions sont 

nécessaires pour éviter la faillite de la police 
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er 100 miljoen nodig om de federale politie van de 

ondergang te redden. U spreekt zelfs van 

400 miljoen. Dat moeten echter bijkomende 

middelen zijn; de gevolgen voor het 

begrotingstekort nemen wij er dan graag bij. De 

inclusieve socialebeleidsmaatregelen mogen niet 

evenwel niet lijden onder deze noodzakelijke 

investering in veiligheid. 

 

fédérale. Vous avez prévu 400 millions: il faut que 

ce soient des moyens supplémentaires, quel que 

soit l’impact sur notre déficit. Les politiques sociales 

inclusives ne doivent pas souffrir de 

l’investissement nécessaire dans la sécurité. 

 

U vestigt terecht de aandacht op het uitzonderlijke 

werk van onze inlichtingen-, politie- en 

justitiediensten. 

 

Het is niet de bedoeling schuldigen aan te wijzen 

om de bevolking gerust te stellen, maar we moeten 

weten of er gebreken waren of fouten werden 

gemaakt. 

 

We wachten op de rapporten van het Comité I over 

de teruggekeerde jihadstrijders. Hoe komen de 

diensten hen op het spoor, hoe worden ze gevolgd, 

hoe delen de diensten hun informatie, welke 

contacten onderhouden ze met de andere 

Belgische en buitenlandse operationele diensten en 

met de lokale autoriteiten?  

 

Er wordt een onderzoek gestart naar de barbaren 

die in Parijs tekeer zijn gegaan. Dat onderzoek 

moet zo snel mogelijk van start gaan en de 

besluiten moeten binnen twee maanden volgen. 

Indien er fouten werden begaan, moeten we de 

oorzaken daarvan kennen.  

 

Hoe valt te verklaren dat een van de kamikazes van 

het Stade de France op vraag van de federale 

politie geschrapt werd uit de bevolkingsregisters 

van Brussel-stad? Was men ervan overtuigd dat hij 

naar Syrië vertrokken was? Of is het omdat er niet 

genoeg middelen zijn om gevaarlijke personen te 

volgen? En laten we het maar niet hebben over de 

broers Abdeslam die, volgens onze diensten, geen 

tekenen vertoonden van bedreigende radicalisering. 

 

We kunnen deze crisis op twee manieren 

aanpakken: door de verantwoordelijken uit het 

verleden aan te wijzen, wat het probleem niet 

oplost, of door de verantwoordelijkheden van 

vandaag op te nemen. 

 

Vous avez raison de souligner le travail 

extraordinaire de nos services de renseignement, 

de police et de justice.  

 

Sans chercher des coupables pour rassurer, nous 

devons savoir s'il y a eu des ratés, des erreurs, des 

fautes.  

 

 

Nous attendons les rapports du Comité R sur les 

returnees. Comment les services les détectent, les 

suivent, comment ils partagent l'information, quels 

sont les contacts avec les autres services 

opérationnels belges et étrangers et avec les 

autorités locales?  

 

 

Une enquête sur les barbares qui ont agi à Paris va 

être lancée. Elle doit commencer le plus rapidement 

possible et il faut qu'en deux mois, elle livre des 

conclusions. Si des erreurs ont été commises, il faut 

en connaître les causes.  

 

 

Comment expliquer que l'un des kamikazes du 

Stade de France a été radié des registres de la Ville 

de Bruxelles sur la recommandation de la police 

fédérale? Était-on convaincu qu'il était parti en 

Syrie? Est-ce faute de moyens pour le suivi des 

personnes dangereuses? Ne parlons pas des frères 

Abdeslam qui, selon nos services, ne présentaient 

pas de signes menaçants de radicalisation.  

 

 

Il y a deux manières de gérer cette crise: désigner 

des responsables du passé, ce qui ne résout pas le 

problème, ou assumer nos responsabilités 

aujourd'hui. 

 

Terwijl de politici met de beschuldigende vinger 

naar elkaar wijzen, wordt een bevolkingsgroep ten 

onrechte gestigmatiseerd. Ik steun de oproep tot 

eenheid van de burgemeester van Molenbeek. Ik 

ben zelf niet gelovig, en begrijp dat de moslims 

bang zijn. Zoals de Franse Mamie Danielle heeft 

gezegd tijdens haar interview dat nu op internet 

rondgaat, zullen we ons solidair betonen met de 

vijf miljoen moslims die hun geloof vrij en 

Derrière les personnalités qui se renvoient la balle, 

on stigmatise injustement une population. Je 

soutiens l’appel à l’union lancé par la bourgmestre 

de Molenbeek. Laïque, je suis consciente de la peur 

vécue par les musulmans. Comme l’a dit sur la toile 

"Mamie Danielle", nous fraterniserons avec les 

5 millions de musulmans qui exercent leur religion 

librement et gentiment et nous nous battrons contre 

les 10 000 barbares qui tuent soi-disant au nom 
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geweldloos belijden en de strijd aanbinden met de 

10.000 barbaren die zogezegd uit naam van Allah 

doden. (Applaus) 

 

Sommige politieke keuzes hebben niet het 

verhoopte effect gesorteerd. Er zijn nog te veel 

gevallen van sociaal-economische of culturele 

uitsluiting en maatschappelijk isolement, ongeacht 

of het een bewuste keuze is dan wel of het ongewild 

zover is gekomen. 

 

Mijn fractie pleit voor een combinatie van repressie, 

preventie en integratiebeleid. Zo een globaal beleid 

is het enige juiste antwoord op het werk van de 

terroristen, en dat gaat van de wijkagent die een 

geradicaliseerde jongere kan herkennen tot de 

oprichting van een Europees veiligheidsagentschap, 

van de intensivering van de strijd tegen armoede tot 

een nieuwe definitie van een Europa dat 

humanistische in plaats van kapitalistische waarden 

uitdraagt, teneinde ons maatschappelijke model, 

dat op vrijheid en een open samenleving stoelt, te 

verdedigen. 

 

d'Allah. (Applaudissements) 

 

 

 

Certains choix politiques ont échoué. Subis ou 

voulus, trop de cas d’exclusion socioéconomique ou 

culturelle, trop de replis sur soi demeurent. 

 

 

 

 

Pour mon groupe, il faut allier répression, 

prévention et politique sociale d'intégration. C'est 

cette politique globale qu'il faut opposer aux 

terroristes, de l'agent de quartier qui peut repérer un 

jeune à la création d’une agence européenne de 

sécurité, du renforcement de la lutte contre la 

pauvreté à la redéfinition d’une Europe des valeurs 

humanistes plutôt que marchande, afin de défendre 

notre modèle de société fondé sur la liberté et la 

convivialité. 

 

Het is onze levenswijze die deze gehersenspoelde 

zeloten willen vermoorden. Maar ze zullen niet 

zegevieren. We zullen dat niet laten gebeuren. 

 

We mogen onszelf niet wijsmaken dat de strijd snel 

gestreden zal zijn. Zo lang als nodig is zullen we 

met die dreiging moeten leven, maar we moeten 

tegelijkertijd wel het leven blijven leiden dat we 

willen leiden. Samen zullen we ons om de 

universele waarden scharen die ons verenigen, 

namelijk vrijheid, gelijkheid en broederlijkheid, en 

zullen we het kwaad overwinnen. (Applaus) 

 

C’est notre mode de vie que ces fanatiques 

décérébrés veulent assassiner. Mais ils ne 

vaincront pas. Nous ne les laisserons pas gagner. 

 

Croire que ce sera rapide, ce serait se mentir. 

Pendant le temps nécessaire, il faudra vivre avec la 

menace tout en continuant à vivre comme nous 

aimons le faire. Mais nous gagnerons ensemble 

autour de ces valeurs universelles qui nous 

réunissent: liberté, égalité, fraternité. 

(Applaudissements) 

 

03.04  Denis Ducarme (MR): We hebben hulde 

gebracht aan de slachtoffers. We hebben ook de 

transformatie van de terreurgroep gezien: hun 

doelwitten zijn niet meer uitsluitend instellingen of 

gemeenschappen, elke burger is een doelwit 

geworden. Hun bedoelingen zijn duidelijk: de 

vernietiging van onze vrijheden, onze waarden, 

onze manier van leven. 

 

De regering heeft de nodige maatregelen genomen: 

het inzetten van 300 militairen, het invoeren van 

grenscontroles, het optrekken van het 

dreigingsniveau tot niveau 3, het verhogen van de 

waakzaamheid tot op het niveau van de lokale 

politie, de operationele beslissingen in verband met 

het aan de gang zijnde onderzoek en de recherche, 

en de steun aan Frankrijk op het vlak van het 

inlichtingenwerk.  

 

In januari hadden we al een buitengewone 

vergadering naar aanleiding van de aanslag op 

03.04  Denis Ducarme (MR): Nous avons pu 

rendre hommage aux victimes. Nous avons aussi 

pu comprendre la transformation du groupe 

terroriste: leurs cibles ne sont plus seulement 

institutionnelles et communautaires mais chaque 

citoyen est une cible. Leurs desseins sont clairs: la 

destruction de nos libertés, de nos valeurs, de notre 

mode de vie. 

 

Le gouvernement a pris les mesures qui 

s'imposaient: le déploiement de 300 militaires, le 

contrôle aux frontières, le niveau de la menace 

relevé à 3, une exigence de vigilance jusqu'aux 

polices locales, les décisions opérationnelles liées à 

l'enquête et aux recherches en cours et le soutien à 

la France en matière de renseignement. 

 

 

 

En janvier, les attentats de Charlie Hebdo et les 

attentats programmés au départ de Verviers nous 
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Charlie Hebdo en de geplande aanslag vanuit 

Verviers. We hadden in mei 2014 al gereageerd, na 

de aanslag op het Joods Museum in Brussel. 

 

avaient déjà réunis. Nous avions déjà réagi en mai 

2014, après l’attentat au Musée Juif de Bruxelles. 

 

Aan de hand van twaalf maatregelen tegen 

radicalisering en terrorisme heeft deze meerderheid 

vaarwel gezegd aan naïviteit en politieke lafheid, 

waardoor de dreiging van de radicale islam en de 

banden met het terrorisme werden 

gebagatelliseerd. 

 

Het vertrek van jihadstrijders naar Syrië en Irak 

moest strafbaar worden gesteld; er moest een 

overkoepelende Nationale Veiligheidsraad komen; 

bepaalde paspoorten en identiteitskaarten moesten 

worden ingetrokken; de burgemeesters moesten de 

mogelijkheid krijgen lokale cellen op te richten en 

dat werd mogelijk gemaakt via de omzendbrief 

'foreign fighters'; er moesten wettelijke middelen 

worden gecreëerd om tegoeden van terroristen en 

middelen ter financiering van terrorisme te 

bevriezen; het toepassingsveld van de bijzondere 

onderzoeksmethodes moest worden uitgebreid en 

de vervallenverklaring van de nationaliteit moest 

mogelijk worden gemaakt; het leger moest kunnen 

worden ingezet om bij te dragen tot de 

veiligheidsinspanning. Voor dat alles hebben we 

gezorgd. 

 

Er was nood aan een plan tegen radicalisering in de 

gevangenissen. De MR kwam al in 2010 met zo een 

plan. Met minister van Justitie Geens wordt daar nu 

werk van gemaakt.  

 

Ook justitie zit niet stil: zoals u al zei, waren er al 

160 veroordelingen wegens terrorisme.  

 

À travers douze mesures antiradicalisme et 

antiterrorisme, cette majorité a tourné le dos à la 

naïveté, à la lâcheté politique qui consista à 

banaliser la menace de l'islam radical et ses liens 

avec le terrorisme. 

 

 

Il fallait frapper d'illégalité les départs de djihadistes 

vers la Syrie et l'Irak et mettre en place un Conseil 

national de sécurité au sommet de l'État; retirer 

certains passeports et cartes d'identité et donner 

aux bourgmestres la possibilité de créer des 

cellules locales via la circulaire "combattants 

étrangers"; se donner les moyens légaux de geler 

les avoirs ou les financements terroristes; élargir le 

champ d'application des méthodes particulières de 

recherche et prévoir la déchéance de nationalité; 

faire contribuer l'armée à cet effort de sécurité. 

Nous l’avons fait. 

 

 

 

 

 

 

Il fallait un plan contre le radicalisme au sein des 

prisons. Le MR l’a proposé en 2010. Avec le 

ministre Geens, nous nous y attelons.  

 

 

La justice travaille à 160 condamnations pour faits 

de terrorisme. 

 

Meestal konden we op de steun van de oppositie 

rekenen voor de maatregelen die in het Parlement 

werden goedgekeurd.  

 

Na de waarschuwing van de secretaris-generaal 

van de NAVO heeft staatssecretaris Francken 

bijzondere aandacht besteed aan de mogelijke 

infiltratie van terroristen via de migrantenstromen.  

 

De veiligheidsmiddelen werden met 200 miljoen 

euro verhoogd. Daarvan is er een half miljoen euro 

bestemd voor OCAD, bijna zeven miljoen euro voor 

de Veiligheid van de Staat, vijftien miljoen euro voor 

de uitrusting van onze speciale eenheden, 

twaalf miljoen euro voor de soldaten op straat en 

één miljoen euro voor de tien gemeenten die het 

meest te maken krijgen met radicalisme.  

 

Het radicale islamisme heeft voet aan de grond 

gekregen in Europa. Dat gaat verder terug dan het 

fenomeen Sharia4Belgium.  

La plupart du temps, nous avons reçu le soutien de 

l'opposition pour les mesures votées au Parlement. 

 

 

Le secrétaire d'État Francken a suivi la mise en 

garde du secrétaire général de l'OTAN et porté une 

attention accrue aux potentielles infiltrations 

terroristes au sein des flux de migrants. 

 

Les moyens en matière de sécurité ont été 

augmentés à hauteur de 200 millions, dont un demi-

million pour l'OCAM, près de 7 millions pour la 

Sûreté de l'État, 15 millions en équipement pour 

nos unités spéciales, 12 millions pour les militaires 

dans les rues, 1 million pour les dix communes les 

plus touchées par le radicalisme. 

 

 

L'islamisme radical a pris racine en Europe, cela 

remonte au-delà du phénomène Sharia4Belgium. 
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Wat de integratie, het communautarisme en het 

radicale islamisme betreft, werd er niet altijd genoeg 

naar ons geluisterd. Zo heeft het zeven jaar 

geduurd voordat dit Parlement ons voorstel 

aanvaardde om de boerka, het symbool van het 

radicale islamisme in ons land, te verbieden.  

 

En ce qui concerne l'intégration, le 

communautarisme, l'islamisme radical, nous 

n'avons pas toujours été assez écoutés. Il aura fallu 

sept ans à ce Parlement pour accepter notre 

proposition d'interdiction de la burqa, l'étendard de 

l'islamisme radical dans ce pays. 

 

Wij moeten de periode van naïviteit collectief achter 

ons laten en het voorbeeld geven op het Europese 

niveau door maatregelen te nemen die streng 

genoeg zijn. Behalve de twaalf maatregelen die al 

werden genomen, werden er ook aanvullende 

maatregelen goedgekeurd: toekenning van 

middelen, inzetten van nieuwe technologieën, 

uitbreiding van de voorlopige hechtenis tot 72 uur 

als het gaat over terrorisme, follow-up van 

returnees, elektronisch toezicht, ondersteuning van 

lokale acties, screening van de toegang tot 

gevoelige functies, het uitsluiten van haatpredikers. 

Deze vandaag voorgestelde maatregelen 

beantwoorden aan onze verwachtingen. 

 

U hebt voorgesteld een bijzondere parlementaire 

commissie op te richten. De MR en de collega's van 

de meerderheid – en ook anderen, bijvoorbeeld 

mevrouw Onkelinx – stemmen daarmee in. 

 

Het Parlement moet zijn verantwoordelijkheid 

nemen. De MR dient dan ook voorstellen in die de 

bewapening en bescherming van de politieagenten 

moeten verhogen, de transversale verzameling van 

tekenen van radicalisme mogelijk moet maken en 

de strijd tegen het radicalisme op 

sociaalnetwerksites moet vergemakkelijken. 

 

C'est collectivement que nous devons tourner le 

dos à cette période de naïveté, montrer l'exemple 

au niveau européen en prenant des mesures 

suffisamment fortes. Au-delà des douze mesures 

déjà prises, des mesures complémentaires ont été 

adoptées: l'attributions de moyens, la participation 

des nouvelles technologies, l'extension de la garde 

à vue à 72 heures pour le terrorisme, le suivi des 

returnees, la surveillance électronique, le soutien à 

l'action locale, le screening pour l'accès aux emplois 

sensibles, l'exclusion des prédicateurs de haine. 

Les propositions faites aujourd'hui correspondent à 

nos attentes. 

 

 

Vous avez proposé que le Parlement mette sur pied 

une commission spéciale. Le MR et des collègues 

de la majorité – et même, au-delà, Mme Onkelinx -, 

l'approuvent. 

 

Le Parlement doit prendre ses responsabilités: le 

MR dépose des propositions visant au 

renforcement de l'armement et de la protection des 

policiers; à la récolte transversale des signaux en 

matière de radicalisme; à mieux lutter contre le 

radicalisme sur les réseaux sociaux. 

 

We willen onze diensten de nodige middelen geven 

om beter te kunnen strijden tegen de verheerlijking 

van het terrorisme, ook op sociaalnetwerksites. 

 

Het door u geplande overleg met de Gewesten en 

de Gemeenschappen is van cruciaal belang. Onze 

nationale eenheid moet concreet gestalte krijgen in 

de strijd tegen het terrorisme. Bepaalde gemeenten 

moeten steun krijgen van de federale overheid. 

 

Vandaag vervult de Europese Unie nog niet ten 

volle haar verplichtingen met betrekking tot de 

veiligheid van de Europese burgers. Een aantal 

parlementen blijft dwarsliggen in verband met het 

PNR. De inlichtingendiensten moeten ontkokerd 

worden, Europol moet worden versterkt, en de 

Schengengrenzen moeten gecontroleerd worden. 

We moeten streven naar een meer geïntegreerd 

systeem voor het inlichtingenwerk. 

 

Europa moet schouder aan schouder staan en heeft 

behoefte aan een veel sterker verankerde 

samenwerking, niet aan kritiek en een 

Nous voulons nous donner les moyens de mieux 

lutter contre l'apologie du terrorisme. 

 

 

Le travail de concertation que vous prévoyez avec 

les Régions et Communautés est essentiel. Il faut 

concrétiser l'unité nationale face au terrorisme. 

Certaines localités doivent voir le fédéral les 

soutenir. 

 

Aujourd'hui, l'Union européenne ne rencontre pas 

pleinement les impératifs qui sont les siens 

concernant la sécurité des Européens. Certains 

parlements continuent à bloquer le PNR. Il faut 

décloisonner les services de renseignement, 

renforcer Europol et contrôler les frontières de 

l'espace Schengen. Il faut s'orienter vers un 

système de renseignement plus intégré. 

 

 

L'Europe a besoin de fédération et d'une 

collaboration beaucoup plus ancrée, pas de 

critiques visant à se renvoyer la responsabilité. 



CRABV 54 PLEN 081   

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2015 2016 CHAMBRE-3E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

21 

zwartepietenspel. 

 

 

 Mijnheer de minister van Binnenlandse Zaken, u 

krijgt onze steun om morgen op de buitengewone 

Raad JBZ concrete operationele vooruitgang te 

bepleiten en om degenen die nog twijfelen te 

overtuigen, want de tijd dringt. 

 

Op internationaal vlak is het essentieel om de 

oorlogsinspanning voort te zetten zonder ze te laten 

verslappen. Door de actie van de coalitie, die uit 

zestig landen bestaat waaronder heel wat Arabische 

landen, konden de groei en de greep van Daesh 

reeds worden ingeperkt. We moeten die organisatie 

blijven treffen in haar financieringsbronnen en onze 

aanvallen daar beter op richten.  

 

Monsieur le ministre de l'Intérieur, vous avez notre 

soutien pour enregistrer des avancées concrètes et 

opérationnelles demain au Conseil extraordinaire 

JAI et convaincre les réticents car il y a urgence. 

 

 

Sur le plan international, il est essentiel de 

poursuivre l'effort de guerre sans faiblir. L'action de 

la coalition, composée de soixante pays parmi 

lesquels on compte un nombre significatif de pays 

arabes, a déjà permis de limiter l'extension et 

l'emprise de Daesh. Nous devons continuer à 

frapper cette organisation au portefeuille et mieux 

nous attaquer à ses sources de financement. 

 

Een nulrisico bestaat niet. De Belgen weten dat 

elkeen zijn verantwoordelijkheid moet opnemen 

door waakzaam en veerkrachtig te zijn. Ze weten 

ook dat onze besturen, ons gerecht, onze militairen, 

onze politieagenten en onze inlichtingendiensten 

vastbesloten zijn om het risico zoveel mogelijk te 

beperken en onze waarden, onze openbare 

vrijheden en onze levenswijze zo goed mogelijk te 

beschermen. 

 

Samen met de overige leden van mijn fractie wil ik 

hen bedanken omdat ze zich ten dienste stellen van 

ons land. (Applaus) 

 

Le risque zéro n'existe pas. Les Belges savent que 

la vigilance et la résilience sont de la responsabilité 

de chacun et que nos administrations, notre justice, 

nos militaires, nos policiers, nos services de 

renseignements sont déterminés à réduire le risque 

au maximum et à préserver au mieux nos valeurs, 

nos libertés publiques, notre mode de vie. 

 

 

 

Les parlementaires MR se joignent à moi pour les 

remercier de leur sens du service à notre 

communauté nationale. (Applaudissements) 

 

03.05  Servais Verherstraeten (CD&V): Voor de 

tweede keer dit jaar komen we samen om ons 

medeleven te betuigen aan families van slachtoffers 

van afschuwelijke daden in Parijs. Vandaag heeft 

het een andere betekenis dan na de aanslag op 

Charlie Hebdo. Toen was het een gerichte aanslag, 

nu ging het erom zoveel mogelijk slachtoffers te 

maken. 

 

 

 

Wij sluiten ons aan bij de terechte dank en het 

respect van de eerste minister voor de 

politiemensen, hulpverleners en vrijwilligers. 

(Applaus) 

 

Dit was een aanslag op onze manier van leven en 

op onze open, democratische, pluralistische, 

samenleving. Wij beslechten meningsverschillen 

met woorden, normen, waarden, wetten en het 

recht. Dat onderscheidt ons van terroristen die naar 

bommen en kalasjnikovs grijpen. Dat moet en zal 

zo blijven. (Applaus) 

 

 

 

Of de aanslagen plaatsvinden in Parijs, Beiroet of 

03.05  Servais Verherstraeten (CD&V): C’est la 

deuxième fois cette année que nous nous 

retrouvons dans cet hémicycle pour adresser nos 

condoléances aux familles des victimes d’atrocités 

perpétrées à Paris. Aujourd’hui pourtant, le contexte 

est différent de celui qui a caractérisé l’attentat 

contre Charlie Hebdo. Il s’agissait alors d’une 

attaque ciblée, tandis que vendredi dernier, l’objectif 

des terroristes était de faire le plus grand nombre 

possible de victimes. 

 

Nous nous associons aux remerciements et au 

témoignage d’estime tout à fait justifiés que le 

premier ministre a adressés aux policiers, aux 

secouristes et aux volontaires. (Applaudissements) 

 

Ces attentats étaient une attaque contre notre mode 

de vie, notre société ouverte, démocratique et 

pluraliste. Nos armes pour résoudre nos 

divergences de vues sont les mots, les normes, les 

valeurs, les lois et le droit et c’est précisément ce 

qui nous distingue des terroristes qui s’expriment 

avec des bombes et des kalachnikovs. Nous ne 

devons pas changer et n’avons aucune intention de 

le faire. (Applaudissements) 

 

Qu’ils se produisent à Paris, à Beyrouth ou ailleurs, 
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elders, het zijn schokkende ervaringen, maar we 

mogen de angst niet laten regeren. 

 

ces événements sont bouleversants, mais nous ne 

pouvons pas laisser l’angoisse gouverner nos vies.  
 

We moeten realistisch blijven en nuanceren. We 

mogen niet radicaliseren en niet polariseren. 

Dialoog is meer dan ooit nodig. We moeten de hand 

reiken aan allen die samen met ons vreedzaam 

willen participeren aan onze samenleving. 

 

 

 

We waren terecht tevreden over onze 

veiligheidsmensen na hun prestaties in Verviers. Nu 

zijn er kritische vragen over het preventieve 

politiewerk, te meer omdat er linken zijn naar ons 

land. Alle camera's zijn op ons gericht als hoofdstad 

van Europa. Het onderzoek is niet bedoeld om de 

zwartepiet door te schuiven of de situatie politiek te 

recupereren, wel om lessen te trekken en nieuwe 

feiten te voorkomen. 

 

 

 

 

 

 

De Comités P en I hebben in diverse rapporten 

aanbevelingen gedaan aan de regering, die daar 

ook antwoorden op heeft geboden. Dat moet de 

werkwijze blijven.  

 

Er zijn inderdaad netelige punten inzake 

informatievergaring en -doorstroming. Het is goed 

dat de Comités P en I spontaan onderzoeken wat 

fout loopt. Zij zijn daarin gespecialiseerd. Wij 

wachten het resultaat van hun onderzoek af om 

daarna te bepalen welke initiatieven er nog nodig 

zijn en hoe we herhalingen kunnen voorkomen. 

 

Nous devons rester réalistes et ne pas nous livrer à 

des considérations à l’emporte-pièce. Nous devons 

aussi nous garder de toute radicalisation et éviter 

de dresser les communautés les unes contre les 

autres. Le dialogue est plus que jamais nécessaire. 

Nous devons tendre la main à tous ceux qui veulent 

participer pacifiquement à notre société.  

 

Nous étions à juste titre satisfaits de nos services 

de sécurité après leur intervention fructueuse à 

Verviers. Aujourd’hui, le travail de prévention de nos 

services de police suscite des questionnements 

critiques, d’autant que les auteurs des attentats de 

Paris avaient manifestement des liens avec notre 

pays. Toutes les caméras sont braquées sur la 

Belgique parce que notre capitale est aussi la 

capitale de l’Europe. L’enquête menée depuis 

vendredi n’a pas pour but de rejeter la faute sur 

autrui ni de procéder à une récupération politique 

de la situation. Elle vise à tirer des leçons et à 

empêcher que de nouveaux faits de ce genre ne se 

produisent.  

 

Les Comités P et R ont formulé des 

recommandations dans divers rapports à l’intention 

du gouvernement qui y a apporté des réponses. Il 

faut continuer à appliquer cette méthode. 

 

Certains points délicats ont effectivement été 

identifiés dans le domaine de la collecte et de la 

communication des informations. Nous saluons 

l’attitude des Comités P et R qui examinent 

spontanément les causes des erreurs 

d’appréciation. C’est d’ailleurs leur core business. 

Nous attendons dès lors les résultats de leur 

introspection et nous tenterons ensuite de cerner, 

d’une part, quelles autres initiatives doivent être 

prises et, d’autre part, comment nous pouvons 

éviter toute réitération de ces erreurs. 

 

Ook de informatievergaring en –doorstroming in en 

tussen andere landen moet onder de loep worden 

genomen. Het antwoord op vrijdag is meer 

samenwerking en meer Europa. 

 

 

 

De regering heeft na Charlie Hebdo snel en 

adequaat gereageerd. Nadat men reeds twaalf 

maatregelen, waarvan er intussen al elf volledig in 

uitvoering zijn, heeft doorgevoerd, kondigt men ook 

nu nieuwe maatregelen aan. De regering kan kort 

op de bal spelen, omdat ze reeds voorbereidingen 

heeft getroffen vóór de aanslagen van Parijs.  

 

La collecte et la circulation des informations dans 

nos différents pays, mais également entre États, ne 

pourront pas échapper à une analyse minutieuse. 

La réponse aux tragiques événements de vendredi 

réside dans un renforcement de la coopération et 

de l’Europe. 

 

Après l’attentat contre Charlie Hebdo, le 

gouvernement a réagi rapidement et de manière 

adéquate. De nouvelles mesures sont annoncées 

aujourd’hui, après que douze mesures ont déjà été 

mises en place, dont onze ont entre-temps été 

exécutées. La réaction du gouvernement aux 

récents événements est prompte car il avait déjà 

pris des dispositions avant les attentats qui ont 
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Het gaat niet enkel om wetten, het is ook een zaak 

van mensen en middelen. Wij steunen het 

amendement voor een begrotingsaanpassing en 

voor extra middelen voor de veiligheidsdiensten. De 

77 wervingen voor de Staatsveiligheid zijn absoluut 

noodzakelijk. De aangekondigde maatregelen zijn 

goed en in overeenstemming met ons recht, de 

Grondwet en het internationaal recht. 

 

 

 

De maatregelen zijn niet exhaustief. Onze fractie wil 

er enkele aan toevoegen. In ons land en in Brussel 

is er een probleem met illegale wapenhandel. Dat 

probleem moet stevig worden aangepakt. Twee jaar 

geleden zijn negen verdachten van illegale 

wapenhandel door procedurefouten vrijuit gegaan. 

 

frappé Paris la semaine dernière. 

 

Il ne s’agit pas simplement de voter des lois; il faut 

également disposer des capacités humaines et 

financières. Nous soutenons l’amendement relatif à 

l’ajustement budgétaire et à un accroissement des 

moyens des services de sécurité. Le recrutement 

de 77 personnes supplémentaires à la Sûreté de 

l’État est une nécessité absolue. Les mesures 

annoncées vont dans le bon sens et sont 

conformes à notre droit, à la Constitution et au droit 

international. 

 

La liste des mesures n’est pas exhaustive et notre 

groupe voudrait en ajouter quelques-unes. Le 

commerce illégal des armes prospère dans notre 

pays et à Bruxelles et il faut s’attaquer résolument 

au problème. Il y a deux ans, à la suite de vices de 

procédure, neuf prévenus soupçonnés de trafic 

d’armes ont été libérés.   

 

Een voorstel van mevrouw Becq wil ook illegale 

wapenhandel laten onderzoeken via telefoontap, 

met respect voor de privacy en de rechten van de 

verdediging, via de filter van de onderzoeksrechter.  

 

 

De organisatie van de politie in Brussel is geen 

gemakkelijk probleem, maar het is niet omdat het 

gevoelig ligt dat het niet moet worden besproken.  

 

De zesde staatshervorming heeft de minister-

president van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

extra bevoegdheden gegeven.  

 

We zijn niet doof voor de lokale burgemeesters die 

hameren op nabijheidspolitie en wijkwerking, we zijn 

niet blind voor de verschillen tussen de Brusselse 

gemeenten, maar die zijn er in Antwerpen ook. 

Londen en New York, met een veelvoud aan 

inwoners, hebben één politiezone. Men kan perfect 

gespecialiseerd en meer gecentraliseerd werken en 

toch een sterke lokale wijkwerking hebben? 

Verslagen van het Comité P hebben aangetoond 

dat de zes Brusselse politiezones geen garantie 

bieden op een goede lokale werking.  

 

 

 

 

 

Dit vergt geen wetswijziging, een KB na advies 

volstaat. 

 

Une proposition de Mme Becq vise également à 

investiguer sur le trafic d’armes au moyen d’écoutes 

téléphoniques, tout en respectant la vie privée et les 

droits de la défense, après un filtrage effectué par le 

juge d’instruction. 

 

L’organisation de la police à Bruxelles n’est pas un 

problème facile à résoudre mais ce n’est pas parce 

ce sujet est sensible qu’il faut s’abstenir d’en parler. 

 

La sixième réforme de l’État a conféré des 

compétences supplémentaires au ministre-

président de la Région de Bruxelles-Capitale. 

 

Nous ne sommes pas sourds aux demandes des 

bourgmestres locaux qui répètent inlassablement 

avoir besoin d’une police de proximité et d’un travail 

de quartier. Nous sommes également bien 

conscients des différences qui existent entre les 

communes bruxelloises, mais Anvers se trouve 

dans le même cas. Londres et New York, avec 

leurs innombrables habitants, ne disposent que 

d’une seule zone de police. Il est tout à fait possible 

de travailler de façon spécialisée et plus centralisée 

tout en maintenant un bon travail de quartier au 

niveau local. Les rapports du Comité P ont toutefois 

démontré que les six zones de police de Bruxelles 

n’offraient cependant aucune garantie que le travail 

local serait de qualité. 

 

Aucune modification de la loi n’est nécessaire: un 

arrêté royal après avis suffit. 

 

Overleg met de deelstaten is inderdaad nodig. De 

premier heeft ook de hand gereikt aan de oppositie.  

 

 

Une concertation avec les entités fédérées est en 

effet une nécessité. Le premier ministre a 

également tendu la main à l’opposition. 
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Wij willen een betere organisatie van de politie in 

Brussel, in overleg met het Gewest en de 

burgemeesters. Tragische incidenten als deze 

moeten een aanleiding zijn om stappen vooruit te 

zetten. Onze fractie doet een oproep tot meer 

coördinatie en meer samenwerking en tot een fusie 

van de politiezones in de hoofdstad. Wij beweren 

niet dat met één zone de feiten in Parijs zich niet 

zouden hebben afgespeeld, maar wij huisvesten 

belangrijke internationale instanties en organiseren 

regelmatig Europese toppen. Wij kunnen ons niet 

permitteren om risico's te nemen. (Applaus) 

 

 

 

 

Veiligheid is niet het exclusieve domein van politie 

en justitie. Het is niet alleen repressie. Het verdient 

een integrale aanpak. Andere overheden spelen 

een belangrijke rol bij preventie en integratie. 

 

 

In Vlaanderen is zijn taal- en inburgeringscursussen 

voor nieuwkomers verplicht. In Brussel is dat niet 

het geval. Een bestuursakkoord in de 

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 

(GGC) wil ter zake stappen vooruitzetten. Ik roep de 

eerste minister op om te overleggen met de GGC 

en de Franse Gemeenschap om overal in ons land 

een integratietraject verplicht te maken.  

 

Nous voulons mettre en place une meilleure 

organisation de la police à Bruxelles et cela, en 

concertation avec la Région et les bourgmestres. 

Des incidents tragiques tels que celui-ci doivent être 

l’occasion de progresser. Notre groupe lance un 

appel à une meilleure coordination, une 

collaboration plus étroite et une fusion des zones de 

police de la capitale. Nous ne prétendons pas 

qu’une zone unique aurait empêché les 

événements qui se sont déroulés à Paris mais nous 

hébergeons d’importantes organisations 

internationales et nous organisons régulièrement 

des sommets européens. Nous ne pouvons pas 

nous permettre de prendre de risques. 

(Applaudissements) 

 

La sécurité n’est pas la compétence exclusive de la 

police et de la justice. Elle ne concerne pas que la 

répression mais doit bénéficier d’une approche 

intégrale. D’autres autorités jouent un rôle majeur 

dans le domaine de la prévention et de l’intégration. 

 

La Flandre oblige les nouveaux arrivants à suivre 

des cours de langue et d’intégration. Ce n’est pas le 

cas de Bruxelles mais des avancées en la matière 

devraient être réalisées dans le cadre d’un accord 

de gestion conclu au sein de la Commission 

communautaire commune (CCC). J’appelle le 

premier ministre à organiser une concertation avec 

la CCC et la Communauté française afin de rendre 

le parcours d’intégration obligatoire partout dans le 

pays. 

 

Absolute veiligheid bestaat niet. We zijn het echter 

verplicht aan de slachtoffers en aan de bevolking 

om de risico’s in de mate van het mogelijke te 

beperken. Er is geen alternatief dan moedig en 

volhardend de kernwaarden van onze rechtsstaat te 

beschermen.  

 

Zoals de vroegere Amerikaanse president 

Roosevelt ooit zei, het enige waar wij bang voor 

moeten zijn, is de angst zelf. Met die gedachte in 

ons achterhoofd moeten we samen met de 

Gemeenschappen en de Gewesten en samen met 

de oppositie doen wat nodig is en wat de bevolking 

van ons verwacht. (Applaus) 

 

Le risque zéro n’existe pas, mais nous avons le 

devoir de limiter les risques au maximum, à la fois 

pour les victimes et pour nos concitoyens. Nous 

n’avons d’autre choix que de défendre, avec 

courage et persévérance, les valeurs sur lesquelles 

repose notre État de droit.  

 

Comme l’a dit un jour le président Roosevelt, la 

seule chose que nous ayons à craindre est la 

crainte elle-même. C’est avec cette idée en tête que 

nous devons, avec l’aide des Communautés, des 

Régions et de l’opposition, faire le nécessaire en 

répondant aux attentes de la population. 

(Applaudissements) 

 

03.06  Patrick Dewael (Open Vld): Europa is in 

shock. De terreur trof tien maanden na Charlie 

Hebdo opnieuw Parijs. Ditmaal was de terreur niet 

gericht tegen de vrije meningsuiting, maar tegen 

burgers en hun vrijetijdsbeleving. Het was blinde 

terreur. 

 

03.06  Patrick Dewael (Open Vld): L’Europe est 

sous le choc. Dix mois après Charlie Hebdo, le 

terrorisme frappe à nouveau Paris. Cette fois, les 

attaques ne visaient pas la liberté d’expression, 

mais les citoyens et leurs loisirs. Il s’agissait de 

terrorisme aveugle.  

 

Mijn diepste medeleven gaat uit naar allen die door 

dit vreselijke drama getroffen zijn. We zijn allen 

Parijzenaars. 

Je présente mes plus sincères condoléances à tous 

ceux qui ont été meurtris par ce drame affreux. 

Nous sommes tous des Parisiens. 
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Dergelijke terreuraanslagen zaaien angst en op dat 

moment kijkt iedereen naar de politiek voor een 

duidelijk signaal. President Hollande kondigde de 

noodtoestand af, sloot de grenzen en verklaarde dat 

Frankrijk in oorlog is. Wij zijn echter niet in oorlog 

met een land of een volk, maar we voeren een strijd 

tegen terroristen en een totalitair waanidee. Dat 

vereist een specifieke aanpak. 

 

 

 

Wij moeten leren uit de ervaringen na de aanslagen 

van New York, Londen en Madrid en na de invasie 

in Irak. Willen we onszelf in een oorlog storten ver 

van huis en de rechtsstaat op de helling plaatsen? 

Dat is wat de terroristen beogen. We moeten wel 

alles doen wat binnen de grenzen van een 

democratische rechtsstaat mogelijk is, zonder dat 

wij onze eigen basisprincipes onderuithalen. Het 

pakket aan maatregelen dat de regering voorstelt, 

beantwoordt aan die dubbele doelstelling. 

 

Des attentats terroristes comme ceux-ci sèment la 

peur et tous les regards se tournent alors vers les 

responsables politiques dans l’attente d’un signal 

fort. Le président Hollande a décrété l’état 

d’urgence, fermé les frontières et déclaré que la 

France était en guerre. Nous ne sommes toutefois 

pas en guerre contre un pays ou contre une 

population; nous combattons des terroristes et un 

délire totalitaire. Une approche spécifique est dès 

lors requise. 

 

Nous devons tirer des enseignements des attentats 

de New York, de Londres et de Madrid, ainsi que 

des attentats commis après l’invasion de l’Irak. 

Voulons-nous nous jeter à corps perdu dans une 

guerre qui se déroule loin de chez nous et remettre 

l’État de droit en question? C’est justement ce que 

veulent les terroristes! Nous devons utiliser au 

contraire toutes les ressources dont nous disposons 

dans les limites d’un État de droit démocratique, 

mais sans mettre à néant nos propres principes 

fondamentaux. L’ensemble de mesures que le 

gouvernement propose aujourd’hui répond à ce 

double objectif. 

 

De wereld kijkt naar Parijs en ook naar Brussel. 

Toen we in januari een aanslag konden verijdelen, 

werd het werk van onze inlichtingen- en 

veiligheidsdiensten geprezen. Ditmaal werden de 

Brusselse linken gemist. Na elke aanslag volgen 

krachtige verklaringen. Ik ben ervan overtuigd dat 

ons veiligheidsarsenaal wel werkt. Met de 

politiehervorming en de oprichting van het OCAD 

waren we een pionier binnen Europa. Dat gaan wij 

nu niet op losse schroeven zetten. 

 

 

 

We moeten wel blijven investeren in dat 

veiligheidsapparaat. Onze inlichtingendiensten 

kennen onvoldoende Arabisch, de Computer Crime 

Unit is onderbemand en onze speciale 

interventieteams wachten op bijkomende uitrusting. 

Onze veiligheidsdiensten strijden niet met dezelfde 

middelen als de misdadigers en de terroristen. Ik 

denk niet dat wij een tekort hebben aan informatie, 

maar wel een tekort aan middelen, mankracht en 

tools om die informatie te verzilveren.  

 

Le monde entier a les yeux rivés sur Paris et 

Bruxelles. Lorsque nous sommes parvenus à 

déjouer un attentat en janvier, le travail de nos 

services de renseignement et de sécurité a été loué 

mais cette fois, les liens des terroristes de Paris 

avec Bruxelles nous ont échappé. Chaque attentat 

donne lieu à des déclarations tonitruantes. Je suis 

convaincu que notre arsenal de sécurité fonctionne 

bien. Nous avons joué un rôle de pionnier en 

Europe avec la réforme des polices et la création de 

l’OCAM. Nous n’allons pas tout remettre en cause 

maintenant. 

 

Nous devons continuer à investir dans l’appareil 

sécuritaire. Nos services de renseignement ne 

connaissent pas suffisamment l’arabe, la Computer 

Crime Unit est en sous-effectif, et nos équipes 

spéciales d’intervention ont besoin de matériel 

supplémentaire. Nos services de sécurité ne 

combattent pas à armes égales avec les 

malfaiteurs et les terroristes. À mon avis, ce ne sont 

pas les informations qui manquent mais les moyens 

humains et matériels, et une boîte à outils pour 

exploiter ces informations. 

 

Wij verwelkomen de bijkomende maatregelen. 

Tegelijk passen wij voor een soort van Belgische 

patriot act. Wij moeten het evenwicht blijven 

behouden tussen de veiligheid, de vrijheid en de 

privacy van de burger. Wij moeten alle maatregelen 

daarop blijven toetsen. 

 

Nous saluons les nouvelles mesures annoncées. 

Nous évitons en même temps de tomber dans le 

piège d’une version belge du patriot act. L’équilibre 

entre sécurité, liberté et vie privée des citoyens doit 

impérativement être préservé. Toutes les mesures 

devront être évaluées à l’aune de ces critères. 
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Ik mis een belangrijke maatregel, de eenmaking 

van de Brussels politie. Een eengemaakte grote 

zone is perfect verenigbaar met het concept van de 

nabijheidspolitie. De Brusselse politiek ligt nog altijd 

dwars. Door de zes zones samen te voegen, 

kunnen we de veiligheidsdiensten meer slagkracht 

geven. Mijn fractie zal daarvoor blijven ijveren.  

 

 

We moeten ons ook durven uitspreken over de 

banden met een land als Saudi-Arabië, dat de 

radicale Islam promoot. Weegt onze handelsbalans 

dan echt zwaarder dan onze fundamentele 

waarden? (Applaus) 

 

 

Ons veiligheidsapparaat werkt behoorlijk, maar we 

moeten blijven investeren. Dat zal geld kosten, 

maar het veiligheidspact staat boven het 

stabiliteitspact. Op veiligheid staat geen prijs. 

(Applaus) 

 

Une mesure essentielle manque dans l’arsenal 

proposé: la fusion des zones de police bruxelloises. 

Une grande zone unique est parfaitement 

compatible avec la notion de police de proximité. 

Mais l’exécutif bruxellois renâcle toujours. Or la 

fusion des six zones actuelles accroîtrait la capacité 

des services de sécurité. Mon groupe politique 

continuera à défendre cette idée. 

 

Il nous faut également avoir le courage de nous 

exprimer sur nos relations avec un pays comme 

l’Arabie saoudite, qui prône un islam radical. Notre 

balance commerciale doit-elle réellement l’emporter 

sur nos valeurs fondamentales? 

(Applaudissements) 

 

Notre dispositif de sécurité fonctionne correctement, 

mais nous devons continuer à investir dans son 

renforcement. Certes, cela aura un coût, mais le 

pacte de sécurité doit primer le pacte de stabilité. La 

sécurité n’a pas de prix. (Applaudissements)  

 

We moeten ervoor zorgen dat de gewelddadige 

uitwas van de islam geen voedingsbodem meer 

vindt in onze open samenleving. De rechtsstaat, de 

democratie en onze fundamentele vrijheden moeten 

altijd en onvoorwaardelijk primeren. Daar valt niet 

op af te dingen.  

 

We moeten erkennen dat er in onze samenleving 

mensen vertoeven die hun leven laten dicteren door 

een letterlijke lezing van de Koran. Die kleine 

minderheid bestaat. Wij hebben veel compromissen 

gemaakt en toegevingen gedaan, allemaal vanwege 

de godsdienstvrijheid. Maar hoe ver mogen we 

hierin gaan? We horen onaanvaardbare uitspraken 

over vrouwen of homoseksuelen, in sommige 

scholen durft men niet meer te spreken over de 

holocaust en nu woedt de discussie over 

gescheiden uren in zwembaden voor mannen en 

vrouwen. Er zijn grenzen!  

 

 

 

In onze samenleving gelden seculiere wetten, op 

dat uitgangspunt mogen we geen duimbreed 

toegeven. Met mensen die dat niet aanvaarden, 

kunnen wij niet samenleven. Onze samenleving is 

open en tolerant. Wie de uitgangspunten daarvan 

respecteert, is welkom. Wie zich daarbuiten plaatst, 

moeten wij een krachtig halt toeroepen.  

 

 

Radicale elementen moeten we opsporen, 

begeleiden, voorkomen dat ze verder afglijden en 

desnoods veroordelen. Alle beschikbare 

preventieve middelen moeten worden ingezet. 

Daarnaast is er bijkomende repressie nodig. We 

Nous devons veiller à ce que les germes de 

violence de l’islam ne trouvent plus un terreau fertile 

dans notre société ouverte. L’État de droit, la 

démocratie et nos libertés fondamentales doivent 

toujours primer de façon absolue. Sur ce point, 

nous ne transigerons pas. 

 

Force nous est de constater que notre société 

compte en son sein des personnes qui se laissent 

dicter leur vie par une lecture littérale du Coran. Ces 

personnes ne représentent qu’une petite minorité, 

mais elle existe. Nous avons fait beaucoup de 

compromis et de concessions, dans un souci de 

respect de la liberté de religion mais jusqu’où 

pouvons-nous aller? Nous entendons des discours 

inacceptables sur les femmes ou les homosexuels; 

dans certaines écoles, l’Holocauste est devenu un 

sujet tabou et, aujourd’hui, voici que le débat fait 

rage autour d’horaires différenciés pour les 

hommes et les femmes dans les piscines. Il y a 

quand même des limites! 

 

Notre société applique des lois séculières et nous 

ne devons pas céder d’un pouce sur ce principe 

fondamental. Nous ne pouvons cohabiter avec ceux 

qui ne le respectent pas. Notre société est ouverte 

et tolérante et toute personne qui respecte ses 

fondements est la bienvenue. En revanche, nous 

devons neutraliser ceux qui se placent au-dessus 

de ces principes. 

 

Il nous faut identifier les éléments extrémistes, les 

encadrer, éviter qu’ils se radicalisent davantage et, 

au besoin, les condamner. Pour cela, il convient de 

recourir à tous les moyens préventifs disponibles, 

sans oublier de renforcer les moyens répressifs. 
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moeten in beide sporen investeren om onze 

samenleving vrij, tolerant en veilig te houden voor 

iedereen die deze samenleving wil omarmen. 

(Applaus) 

 

Prévention et répression sont donc les deux pistes-

clés dans lesquelles nous devons investir pour 

préserver la liberté, la tolérance et la sécurité de 

notre société, pour tous ceux qui veulent y adhérer. 

(Applaudissements) 

 

03.07  Meryame Kitir (sp.a): Ik wil namens mijn 

fractie mijn diep medeleven betuigen met de 

slachtoffers van de gruwelijke aanslagen in Parijs. 

Op een avond van ontspanning vielen er minstens 

129 doden en zijn er honderden gekwetsten te 

betreuren. De terreur wordt ineens erg dicht bij ons 

gebracht en zaait volop angst. Iedereen vraagt zich 

nu af of dit hem of haar ook kan overkomen en of 

men in eigen land nog wel veilig is in de straten, 

concertgebouwen en sportstadions. Die angst wordt 

bij ons dan nog eens versterkt door de duidelijke 

link van de aanslagen in Parijs met ons land. We 

moeten de angst van mensen erkennen, maar we 

mogen die gevoelens niet aanwakkeren. We 

moeten ondertussen wel aan de slag met de 

vaststelling dat bij elke daad van extreem geweld in 

de voorbije maanden er een link was met ons land: 

Charlie Hebdo, het Joods Museum, de Thalystrein 

en nu Parijs. De lijst is lang, té lang…. 

 

03.07  Meryame Kitir (sp.a): Je voudrais présenter, 

au nom de mon groupe, toutes nos condoléances 

aux victimes des attentats monstrueux qui ont 

frappé Paris. Un soir de fête, 129 personnes au 

moins ont perdu la vie et des centaines d’autres ont 

été blessées. Le terrorisme est soudainement à 

notre porte et fait naître beaucoup d’angoisse. 

Chacun se demande à présent s’il est également en 

danger, si l’on peut encore se balader dans la rue, 

assister à un concert ou se rendre au stade en 

toute sécurité. Cette peur s’intensifie encore quand 

on s’aperçoit qu’il existe un lien évident entre les 

attentats à Paris et notre pays. Nous devons éviter 

toute politique de l’autruche face aux peurs de nos 

concitoyens, mais nous ne pouvons les attiser. 

Entre-temps, nous devons agir car tous les actes 

d’extrême violence commis ces derniers mois 

étaient liés à la Belgique: Charlie Hebdo, le Musée 

Juif, le Thalys et aujourd’hui Paris. La liste est 

longue, trop longue… 

 

Net wat onze samenleving aantrekkelijk maakt - 

vrijheid, verbondenheid en veiligheid - wordt onder 

vuur genomen. Het woord ‘samenleven’ bestaat uit 

twee onderdelen: samen én leven. Wij moeten ons 

echter afvragen of wij vandaag nog wel echt 

samenleven. Er is duidelijk nog veel werk op de 

plank op het vlak van integratie en inclusie. De 

aanslagen versterken het wij-zijdenken helaas nog 

meer en dat moeten we proberen tegen te gaan. 

Net in periodes na aanslagen, radicaliseren 

jongeren nog meer.  

 

Veiligheid is een absoluut basisrecht dat radicaal 

moet worden beschermd. We zullen nooit zwichten 

voor terreur en tegelijk moeten we ons afvragen of 

we genoeg doen om het te voorkomen. We moeten 

onze handen in elkaar slaan en over alle 

partijgrenzen, geloofsgemeenschappen en 

beleidsniveaus heen de maatregelen nemen die 

nodig zijn. We moeten daarbij elkaar zeker niet de 

zwartepiet toeschuiven en geen politieke spelletjes 

spelen.  

 

On s’attaque à tout ce qui fait l’attrait de notre 

société: la liberté, la fraternité et la sécurité. Une 

société suppose un vivre ensemble mais vivons-

nous encore véritablement ensemble aujourd’hui? Il 

y a assurément encore beaucoup de pain sur la 

planche en matière d’intégration et d’inclusion. Les 

attentats ne font malheureusement que renforcer le 

manichéisme, un phénomène que nous devons 

nous efforcer de combattre. Les lendemains 

d’attentats sont en effet des périodes propices à 

une radicalisation accrue des jeunes.  

 

La sécurité est un droit fondamental absolu qui doit 

être défendu de manière radicale. Jamais nous ne 

céderons à la terreur, mais en même temps se 

pose la question de savoir si nous en faisons assez 

pour l’empêcher. Il faut nous mobiliser et par-delà 

les clivages politiques, les communautés 

religieuses et les niveaux de pouvoir, prendre les 

mesures qui s’imposent. Dans ce contexte, il ne 

peut plus être question de se renvoyer la balle et de 

se livrer à de petits jeux politiciens. 

 

Ik ben blij dat de premier er ook zo over denkt. Hij 

neemt de uitgestoken hand van de oppositie aan en 

 wil een speciale commissie oprichten over de 

partijgrenzen heen. Ik vraag de Kamervoorzitter die 

commissie vandaag nog in het leven te roepen. We 

kunnen onmiddellijk beginnen met uit te voeren wat 

er vandaag al op tafel ligt. Ik denk dan aan het 

actieplan van de federale regering, aan dat van de 

Je me réjouis que le premier ministre partage cette 

opinion. Il accepte la main tendue de l’opposition et 

projette de créer une commission spéciale au-delà 

des clivages partisans. Je demande au Président 

de la Chambre de créer cette commission 

aujourd’hui même. Nous pouvons commencer 

immédiatement à exécuter ce qui est déjà sur la 

table. Je songe au plan d’action du gouvernement 
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Brusselse regering en aan de 55 aanbevelingen van 

het Vlaams Parlement.  

 

We moeten ook beter coördineren en onze 

overheden en veiligheidsdiensten van de eilanden 

halen waarop ze nog veel te vaak werken. Daarom 

dringen we opnieuw aan op een 

regeringscommissaris die het federaal, regionaal en 

lokaal beleid perfect op elkaar moet afstemmen. Hij 

moet zorgen voor een betere nationale én 

internationale informatie-uitwisseling.  

 

fédéral, à celui du gouvernement bruxellois et aux 

55 recommandations du Parlement flamand.  

 

Nous devons en outre améliorer la coordination et 

sortir nos autorités et nos services de sécurité des 

tours d’ivoire dans lesquelles ils s’enferment encore 

beaucoup trop souvent. C’est la raison pour laquelle 

nous réclamons instamment la nomination d’un 

commissaire du gouvernement chargé 

d’harmoniser parfaitement les politiques fédérale, 

régionale et locale, et de veiller à améliorer 

l’échange national et international d’informations.  

 

Al die maatregelen vergen extra geld. Er moeten 

meer middelen komen om de politie- en 

inlichtingendiensten te versterken en om de lokale 

besturen te ondersteunen. Die laatsten zijn heel 

goed geplaatst om de problemen te detecteren en 

aan te pakken. Ze moeten zich op dat vlak nog 

verder inspannen en zeker in Brussel moet er beter 

worden samengewerkt.  

 

 

Velen wijzen nu Molenbeek met de vinger, maar 

ook in andere Brusselse gemeenten zijn er 

problemen. Wij pleiten voor een fusie van de zes 

politiezones tot een enkele, efficiënt en transparant 

georganiseerde zone, die actief is tot in de kleinste 

straatjes van onze hoofdstad.   

 

 

Mijn fractiegenoot Hans Bonte heeft een 

wetsvoorstel ingediend voor een echte war on 

weapons. De illegale wapentrafiek moet zonder 

verwijl worden aangepakt. Wij willen een 

gerechtelijke cel die de wapentrafiek analyseert en 

hierover jaarlijks verslag uitbrengt aan het 

Parlement.  

 

Ces différentes mesures requièrent des moyens 

financiers supplémentaires. Il faut davantage de 

moyens pour renforcer les services de police et de 

renseignement et pour soutenir les administrations 

locales. Ces dernières sont idéalement placées 

pour détecter et gérer les problèmes. Elles devront 

à l’avenir encore intensifier leurs efforts dans ce 

domaine et il faudra, à Bruxelles en particulier, 

améliorer la coopération. 

 

Beaucoup pointent aujourd’hui un doigt accusateur 

vers Molenbeek, mais d’autres communes 

bruxelloises connaissent également des problèmes. 

Nous préconisons la fusion des six zones de police 

en une zone unique, efficace, organisée en toute 

transparence et opérationnelle jusque dans les plus 

petites ruelles de la capitale. 

 

Mon collègue de parti Hans Bonte a déposé une 

proposition de loi visant à mener une guerre 

impitoyable contre le trafic des armes. Ce trafic doit 

être éradiqué dans les meilleurs délais. Nous 

plaidons pour la création d’une cellule judiciaire 

chargée d’analyser le trafic des armes et de 

présenter un rapport d’activités annuel au 

Parlement.   

 

Een wereld zonder gevaar bestaat niet, maar we 

moeten er wel alles aan doen om onze aarde zo 

veilig mogelijk te maken. Het is onze plicht om de 

angst te erkennen en om tewerk te gaan zodat 

mensen zich niet langer uit onze samenleving 

uitgesloten voelen. Die uitdaging is groot, maar 

samen met alle democratische krachten kunnen we 

ze aan. Alleen zo immers kunnen we vrijheid, 

verbondenheid en veiligheid voor nu en voor de 

toekomst garanderen. (Applaus) 

 

Même s'il est utopique d'imaginer un monde sans 

danger, nous devons tout mettre en œuvre pour 

rendre la planète aussi sûre que possible. Il est de 

notre devoir de ne pas méconnaître la peur 

éprouvée par nos concitoyens et d'éviter que 

certaines personnes se sentent encore exclues de 

notre société. Le défi est considérable, mais il est à 

notre portée si nous unissons l'ensemble des forces 

démocratiques. Cette solution est la seule capable 

de garantir la liberté, la solidarité et la sécurité dès à 

présent et à l'avenir. (Applaudissements) 

 

03.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): De 

gebeurtenissen in Parijs waren een schok voor ons 

allen. Er is geen enkele rechtvaardiging voor. De 

daders moeten overal ter wereld worden bestreden. 

De eerste minister heeft gelijk: in het licht van zulke 

barbaarse daden mogen we geen toegevingen 

03.08  Jean-Marc Nollet (Ecolo-Groen): Les 

événements de Paris nous ont tous choqués. Rien 

ne peut les justifier. Il faut en combattre les auteurs 

partout sur la planète. Face à une telle barbarie, 

vous avez raison, Monsieur le Premier ministre: il 

ne faut rien lâcher ni sur notre sécurité, ni sur nos 
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doen op het stuk van onze veiligheid of onze 

waarden en moeten we de nodige maatregelen 

nemen op het vlak van politie, justitie en buitenlands 

beleid. (Applaus) 

 

We staan achter het idee om een bijzondere 

commissie op te richten. 

 

De groenen zullen hun steun verlenen aan  

efficiënte maatregelen die onze veiligheid ten goede 

komen. Bij gebrek daaraan, zullen we alternatieve 

maatregelen naar voren schuiven, want voor 

nieuwe maatregelen met twijfelachtig resultaat is er 

geen plaats.  

 

De derde maatregel die u voorstelt, de versterking 

van de personeelsmiddelen, is essentieel. Maar ook 

de doorgedreven strijd tegen de illegale 

wapenhandel moet een volwaardige pijler van uw 

beleid zijn.  

 

valeurs et mettre en œuvre les mesures 

nécessaires en matière de police, de justice et de 

politique étrangère. (Applaudissements) 

 

 

Nous apprécions votre projet de commission 

spéciale. 

 

Les écologistes soutiendront les mesures efficaces 

et renforçant notre sécurité, à défaut desquelles 

nous avancerons des alternatives car il n’y a pas de 

place pour des mesures "gadgets". 

 

 

 

Votre troisième axe, le renforcement des moyens 

humains, est essentiel. Mais la lutte acharnée 

contre le commerce illégal des armes doit être aussi 

un axe à part entière. 

 

Er moet meer personeel komen voor de 

inlichtingendiensten, de federale politie, het gerecht 

en de Veiligheid van de Staat, en voor de 

informatie-uitwisseling tussen die diensten. Ik stuur 

niet aan op een veralgemeend gebruik van 

algoritmes, wel op een uitbreiding van de 

menselijke analysecapaciteit. 

 

Die aanscherping van gerichte maatregelen 

veronderstelt ook meer controle op de elektronische 

communicatie van personen die als zeer gevaarlijk 

te boek staan. Wij verwachten dat die 

personeelsuitbreidingsbehoeften in het kader van 

de bespreking van de begroting 2016 in 

amendementen worden gegoten. 

 

Volgens ons moet de strijd tegen de illegale 

wapenhandel een vijfde actieterrein worden, dat 

absolute prioriteit krijgt. We betreuren dat die 

dimensie ontbreekt in uw twaalfpuntenplan. 

 

België wordt beschouwd als een draaischijf van de 

illegale wapenhandel. We moeten daar een eind 

aan maken. Het is niet normaal dat het interfederaal 

overlegcomité ter bestrijding van de illegale 

wapenproductie en –handel nog niet operationeel 

is! 

 

Il est nécessaire de renforcer les moyens humains 

des services de renseignement, de la police 

fédérale, de la justice, de la Sûreté de l’État et ceux 

consacrés à l’échange d’information entre ces 

services. Je ne vise pas la généralisation de l’usage 

d’un algorithme mais le renforcement de notre 

capacité humaine d’analyse. 

 

Ce renforcement de mesures ciblées passe aussi 

par un plus grand contrôle des échanges 

électroniques des personnes identifiées comme très 

dangereuses. Dans les débats sur le budget 2016, 

nous attendons que des amendements traduisent 

les besoins de renforts humains. 

 

 

Il nous semble essentiel de faire de la lutte contre le 

trafic d’armes un cinquième axe, une priorité 

absolue. Nous regrettons l’absence de cette 

dimension dans votre plan de douze mesures. 

 

La Belgique est considérée comme une plaque 

tournante de ce trafic. Il faut mettre fin à cette 

situation. Il n'est pas normal que le Comité 

interfédéral de lutte contre le trafic d'armes ne soit 

pas encore opérationnel! 

 

Het verkopen, bezitten, verspreiden, invoeren, 

doorvoeren en verhandelen van wapens moet 

strenger worden gecontroleerd. 

 

Wat ons internationale beleid betreft, moet er, om 

werkelijk efficiënt te zijn in onze strijd tegen Daesh 

en het regime van Assad, samen met de Arabische 

landen een diplomatieke en politieke roadmap 

worden uitgestippeld voor de hele regio, op grond 

Il faut des contrôles plus stricts de la vente, de la 

détention, de la circulation, de l'importation, du 

transit et du commerce des armes. 

 

En matière de politique internationale, pour être 

réellement efficaces dans notre combat contre 

Daesh comme contre le régime d'Assad, il faut 

avoir défini, avec les pays arabes, à partir de ce qui 

se passe à Vienne et dans le cadre des Nations 
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van de besprekingen die momenteel in Wenen en in 

de VN worden gevoerd. Om de strijd tegen Daesh 

definitief te winnen, moet er eerst vrede zijn in het 

Midden-Oosten. 

 

Mijnheer Jambon, door het te hebben over het 

"opkuisen" van Molenbeek hebt u al wie er woont of 

er in moeilijke omstandigheden lastig werk verricht, 

geschandvlekt. Ik wil de ernstige problemen die er 

zich voordoen niet loochenen, maar men moet deze 

gemeente niet schoonvegen zoals sommigen 

vroeger al bepaalde wijken wilden schoonspuiten. 

Wij moeten Molenbeek mee helpen heropbouwen 

en niet vervallen in 'communautarisme'. Zoals de 

premier zei: wij moeten Molenbeek niet 'opkuisen', 

maar steunen. En als iedereen daaraan meehelpt, 

zal dat mogelijk zijn! (Applaus bij de oppositie) 

 

Unies, une feuille de route diplomatique et politique 

pour l'ensemble de la région. Pour gagner 

définitivement la guerre contre Daesh, il faudra 

d'abord avoir gagné la paix au Moyen-Orient. 

 

Monsieur Jambon, en parlant de "nettoyer 

Molenbeek", vous avez jeté l’opprobre sur ceux qui 

y vivent ou y effectuent un travail difficile. Sans nier 

les problèmes graves, il ne faut pas nettoyer cette 

commune comme d'autres ont voulu "karchériser" 

certains quartiers; il faut l’aider à se reconstruire, à 

sortir des communautarismes. Comme l’a dit le 

premier ministre, non pas "nettoyer" mais "soutenir" 

Molenbeek. En nous y mettant tous, c’est possible! 

(Applaudissements sur les bancs de l’opposition) 

 

03.09  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Het is 

vandaag nog altijd zoeken naar de juiste woorden. 

Onze gevoelens van droefheid, woede, angst, 

onzekerheid en verslagenheid zijn menselijk. Na dit 

bruut en willekeurig geweld kunnen we niet zomaar 

overgaan tot de orde van de dag. We moeten 

samen aan oplossingen werken, niet alleen bij ons, 

maar ook in het Midden-Oosten, zowel preventief 

als repressief, zowel in ons binnenlands als in ons 

buitenlands beleid. 

 

 

We moeten hoop een stem geven, zoals 

honderdduizenden overal ter wereld de voorbije 

dagen hebben gedaan. Hoop, verbondenheid en 

daadkracht zijn onze belangrijkste wapens in deze 

strijd. Vandaag kijkt de wereld naar België als een 

land van jihadi’s, morgen moeten hoop, daadkracht 

en verbondenheid onze exportproducten zijn. 

(Applaus van Ecolo-Groen) 

 

03.09  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Il est encore 

difficile aujourd’hui de trouver les mots justes. 

Tristesse, colère, peur, doute et abattement sont 

autant de sentiments, bien humains, que nous 

ressentons. Au lendemain de ce déferlement de 

violence brutale et aveugle, il est impossible de 

passer à l’ordre du jour comme si de rien n’était. 

Nous devons élaborer ensemble des solutions chez 

nous comme au Moyen-Orient, préventives comme 

répressives, pour notre politique intérieure comme 

extérieure. 

 

Nous devons redonner une voix à l’espoir, comme 

l’ont fait ces derniers jours des centaines de milliers 

de personnes à travers le monde. Dans cette lutte, 

l’espérance, la solidarité et le dynamisme seront 

nos armes maîtresses et ce sont ces mêmes atouts 

qui devront demain faire notre renommée, pour 

faire oublier au monde l’image qu’il a aujourd’hui de 

la Belgique, un pays de djihadistes. 

(Applaudissements sur les bancs d’Ecolo-Groen) 

 

We moeten niet alleen praten, maar ook doen, 

meer dan in het verleden. Veiligheid – een 

mensenrecht! – is de prioriteit. Vooraleer 

verantwoordelijkheden aan te duiden, moeten we 

alle aandacht schenken aan het onderzoek en 

daarvoor alle ruimte en middelen geven. Daarnaast 

zal mijn fractie ook de versterking van onze 

veiligheids- en inlichtingendiensten steunen en 

mogen we niet langer talmen om de illegale 

wapenhandel aan banden te leggen. 

 

Datgene waarmee we nu worden geconfronteerd, 

zal niet snel verdwijnen. Er bestaan geen 

wonderoplossingen, maar niets proberen is al 

helemaal geen optie. Onze pogingen moeten 

weldoordacht, proportioneel en efficiënt zijn, met 

respect voor vrijheid, gelijkheid en broederschap.  

 

Plus que dans le passé, nous devons associer les 

paroles aux actes. La sécurité – l’un des droits de 

l’homme! – constitue la priorité. Avant de pointer du 

doigt des responsabilités, nous devons accorder 

toute notre attention à l’enquête et dégager tous les 

moyens et la marge de manœuvre nécessaires. Par 

ailleurs, mon groupe soutiendra aussi le 

renforcement de nos services de sécurité et de 

renseignement. Enfin, nous devons réprimer le 

commerce illégal d’armes sans tergiverser.  

 

Le fléau auquel nous sommes confrontés 

aujourd’hui ne disparaîtra pas de sitôt. S’il n’existe 

pas de solutions miracles, il est hors de question de 

rester les bras croisés. Nos démarches devront être 

mûrement réfléchies, mesurées et efficaces; elles 

seront entreprises dans le respect de la liberté, de 

l’égalité et de la fraternité. 
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Mijn partijvoorzitter Meryem Almaci riep deze week 

al op om de krachten, over alle partijgrenzen heen, 

te bundelen. Ik hoop dat de uitgestoken hand van 

de premier deze keer oprecht is. Mijn fractie staat 

alvast klaar. Ik wil de premier bedanken voor zijn 

uiteenzetting en hoop dat we elkaar zullen vinden in 

veiligheid, verbondenheid, vrijheid, gelijkheid en 

broederschap. (Applaus) 

 

La présidente de mon parti, Meryem Almaci, a déjà 

lancé un appel cette semaine à l’union de toutes les 

forces, par-delà les clivages politiques. J’espère 

que le premier ministre nous a tendu la main 

sincèrement cette fois. Mon groupe répond en tout 

cas présent. Je tiens à remercier le premier ministre 

pour son exposé et j’espère que nous pourrons 

nous entendre dans la sécurité, la solidarité, la 

liberté, l’égalité et la fraternité. (Applaudissements)  

 

03.10 Catherine Fonck (cdH): Onze gedachten 

gaan uit naar de 132 dodelijke slachtoffers en de 

meer dan 300 gewonden die bij de aanslagen in 

Parijs vielen. Onze gedachten gaan tevens uit naar 

de vele slachtoffers van IS wereldwijd.  

 

Mijnheer de eerste minister, ik verzoek u erop toe te 

zien dat de familieleden van de drie Belgische 

slachtoffers geholpen worden met de te vervullen 

formaliteiten. 

 

We hebben de mens van zijn slechtste kant gezien, 

maar ook van zijn beste. De politiediensten, de 

hulpdiensten en de hulpverleners zijn snel in actie 

gekomen. Burgers hebben onbekenden in veiligheid 

gebracht en dankzij de sociale netwerken heeft men 

vermisten kunnen opsporen.  

 

We hebben niets dan lof voor de inzet van de 

politie-, de inlichtingen- en de veiligheidsdiensten, 

die samen met de justitie jacht maken op de 

terroristen.  

 

03.10  Catherine Fonck (cdH): Nos pensées se 

tournent vers les 132 victimes décédées et plus de 

300 blessés des attentats de Paris. Nos pensées 

vont aussi aux victimes très nombreuses de Daesh 

partout dans le monde. 

 

Monsieur le Premier ministre, je vous demande de 

veiller à ce que les familles des trois victimes 

belges soient accompagnées pour les démarches à 

accomplir. 

 

Le pire s'est passé. Le meilleur aussi. Les forces de 

l'ordre, les secours, les soignants sont intervenus. 

Les citoyens ont accueilli des inconnus et les 

réseaux sociaux se sont mobilisés pour aider à 

retrouver des disparus. 

 

 

Nous saluons l’investissement des services de 

police, de renseignement, de sûreté qui sont, avec 

la justice, sur les traces des terroristes. 

 

Nu moeten ons land, de Europese Unie en de 

internationale gemeenschap absoluut een vuist 

maken in de strijd tegen het terrorisme, en 

krachtdadig optreden.  

 

Er rijzen een aantal legitieme vragen: onder welk 

toezicht stonden de terroristen? Kende men hun 

traject sinds hun terugkeer uit Syrië? Heeft men 

overwogen ze van hun vrijheid te beroven? Heeft 

men ze verhoord? Bevestigt u dat een van de 

terroristen tot drie keer toe gecontroleerd werd op 

de terugweg van Parijs naar België en dat de 

Franse politie hem heeft laten gaan? Was de 

Franse politie er niet van op de hoogte dat die 

terrorist bij ons geseind stond? Was er een 

gebrekkige doorstroming van informatie tussen 

België en Frankrijk, en hoe verklaart u dat? Hoe 

komt het dat het vermeende brein achter de 

aanslagen zich in Parijs bevindt, terwijl men dacht 

dat hij zich in Syrië ophield? Wat zijn, tot slot, de 

eerste resultaten van het onderzoek over het traject 

van hun zware wapens? 

 

Er werden ook aanslagen verijdeld. Er zullen altijd 

zwakke plekken zijn, maar we moeten ze tot een 

L'heure est à la fermeté absolue dans la lutte contre 

le terrorisme de la part de notre pays, de l'Union 

européenne et de la communauté internationale.  

 

 

Des questions légitimes se posent: quelle 

surveillance était-elle appliquée aux terroristes? 

Connaissait-on leur parcours depuis leur retour de 

Syrie? A-t-on envisagé de les priver de liberté? Les 

a-t-on interrogés à ce sujet? Confirmez-vous qu'un 

des terroristes a été contrôlé à trois reprises à son 

retour de Paris vers la Belgique et que les policiers 

français l'ont laissé partir? Ceux-ci ignoraient-ils que 

ce terroriste était fiché chez nous? Y a-t-il eu un 

manque d'information entre la Belgique et la France 

et comment l'expliquez-vous? Comment se fait-il 

que le cerveau présumé des attentats est à Paris, 

alors qu’on le croyait en Syrie? Enfin, quels sont les 

premiers éléments de l'enquête sur le parcours de 

leurs armes lourdes?  

 

 

 

D’autres attentats ont été déjoués. Il existera 

toujours des failles mais il faut les réduire au 
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minimum beperken.  

 

maximum. 

 

De Veiligheid van de Staat kan onmogelijk alle uit 

Syrië teruggekeerde jihadisten in de gaten houden. 

De vijftien met terrorismebestrijding belaste 

magistraten worden overstelpt. Jaarlijks worden er 

1.000 tot 1.100 nieuwe politieagenten aangeworven, 

terwijl dit er 1.400 zouden moeten zijn. U hebt 

verklaard dat u 400 miljoen extra zult uittrekken 

voor 2016: dat is een absoluut noodzakelijke 

enveloppe! 

 

Ik reik u een aantal voorstellen en maatregelen aan. 

Ten eerste moet via systematische 

vrijheidsbenemende maatregelen worden nagegaan 

hoe gevaarlijk de teruggekeerde jihadisten zijn. 

Hebben ze niet de Belgische nationaliteit, dan 

moeten ze worden uitgewezen. 

 

Wat moet er gebeuren met de 170 jihadisten die 

terugkeerden uit IS-gevechtszones? De controles 

aan de buitengrenzen van de Europese Unie 

moeten worden versterkt, met een streefpercentage 

van 100 procent zoals in de Verenigde Staten, in 

plaats van de huidige 30 procent. We hebben nood 

aan een Europees passenger name record (PNR). 

 

Tot slot moet de samenwerking inzake 

gegevensuitwisseling tussen de lidstaten versterkt 

worden. 

 

La Sûreté de l'État n'est pas en mesure de pouvoir 

surveiller tous les djihadistes rentrés de Syrie. Les 

quinze magistrats chargés des matières de 

terrorisme sont débordés. Le recrutement de 

nouveaux policiers se situe entre 1 000 et 1 100 par 

an alors qu’il devrait atteindre 1 400. Vous avez 

annoncé 400 millions supplémentaires pour 2016; 

cette enveloppe est indispensable! 

 

 

Voici une série de propositions et de mesures. 

D'abord, vérifier le niveau de dangerosité des 

djihadistes de retour en Belgique via des mesures 

systématiques de privation de liberté. Ceux qui n'ont 

pas la nationalité belge doivent être expulsés. 

 

 

Que faire des 170 djihadistes déjà rentrés des 

zones de combat de Daesh? Il faut renforcer les 

contrôles aux frontières extérieures de l'Union 

européenne, avec un objectif de 100 %, comme aux 

États-Unis, au lieu des 30 % actuels. Nous avons 

besoin d'un passenger name record (PNR) 

européen. 

 

Enfin, la coopération en matière de partage de 

renseignements doit être renforcée entre les États. 

 

Er moet een Europese inlichtingendienst komen. 

 

De strijd tegen de ronselaars, de geheime 

connecties en de verheerlijking van het terrorisme 

moet worden opgedreven. Georges Dallemagne en 

Vanessa Matz hebben een wetsvoorstel ingediend 

dat ertoe strekt propagandistische content van het 

internet te verwijderen.  

 

Er zouden bijzondere opsporingsmethodes kunnen 

worden toegepast om de illegale handel in 

oorlogswapens en de clandestiene markten tegen 

te gaan.  

 

Op nationaal vlak moeten de verschillende 

diensten, de Gewesten en de Gemeenschappen, 

het federale niveau en de gemeenten 

samenwerken. De respectieve rollen van de 

gemeenten en de federale diensten moeten worden 

verduidelijkt. 

 

We moeten nadenken over ons beleid ten aanzien 

van landen die ideologieën hebben gesteund die 

haaks staan op onze waarden en die aan de 

financiering van het terrorisme hebben bijgedragen. 

 

Il faudrait un service de renseignement européen. 

 

La lutte contre les recrutements, les complicités et 

l'apologie du terrorisme doit être intensifiée. 

Georges Dallemagne et Vanessa Matz ont déposé 

une proposition de loi visant à supprimer les 

contenus propagandistes sur la toile. 

 

 

Les méthodes particulières de recherche pourraient 

être employées pour lutter contre le trafic d'armes 

de guerre et les marchés clandestins.  

 

 

À l’échelle nationale, les différents services, les 

Régions et les Communautés, le fédéral et les 

communes doivent coopérer. Il faut clarifier les 

rôles respectifs des communes et des services 

fédéraux. 

 

 

Nous devons nous interroger sur notre politique à 

l'égard d'États qui ont soutenu des idéologies en 

contradiction avec nos valeurs et qui ont contribué 

au financement du terrorisme. 

 

België moet zijn diplomatieke en militaire middelen La Belgique doit mettre ses moyens diplomatiques 
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ter beschikking stellen van een internationale 

coalitie. 

 

Terrorisme heeft enkel tot doel spanningen te 

creëren, verdeeldheid te zaaien en een klimaat van 

burgeroorlog te scheppen. De democratische 

krachten moeten de handen in elkaar slaan en 

weerstand bieden, zoals Benoît Lutgen al vroeg 

naar aanleiding van een andere dramatische 

gebeurtenis. 

 

We zullen alle initiatieven steunen die de dreiging 

kunnen opheffen en de humanistische waarden van 

onze Europese samenleving kunnen vrijwaren. Het 

recht op fysieke integriteit en op veiligheid is het 

allereerste recht en samen moeten wij de 

inachtneming ervan garanderen! (Applaus) 

 

et militaires à disposition d’une coalition 

internationale. 

 

Le terrorisme a pour seul objectif de créer la tension 

et la division, d’instaurer un climat de guerre civile. 

Les forces démocratiques doivent s'unir et faire 

front, comme l’avait demandé Benoît Lutgen à la 

suite d’un autre événement dramatique. 

 

 

 

Nous appuierons toutes les initiatives qui 

permettront de supprimer la menace et de 

préserver les valeurs humanistes de notre société 

européenne. Le droit à l'intégrité physique, à la 

sécurité est le premier de tous les droits, et nous 

devons, ensemble, le garantir! (Applaudissements) 

 

03.11 Barbara Pas (VB): De blinde terreur in Parijs 

heeft iedereen geschokt, maar verbazing mag het 

geenszins wekken. Dit was de zoveelste 

oorlogsverklaring van de radicale islam aan het vrije 

Westen, na de aanslagen in Londen, in Madrid, op 

het Joods Museum en op Charlie Hebdo. 

 

 

Dit was inderdaad een Frans-Belgische operatie, 

met Franse politie en een Belgische terroristische 

spil. Vlaams Belang heeft de voorbije decennia heel 

vaak gewezen op de gevaren van massa-

immigratie en islamisering. Tientallen vragen 

hebben wij hier gesteld over de toestand in - onder 

andere – Molenbeek. Vorige week nog 

waarschuwden we voor het potentiële gevaar van 

IS-militanten die, vermomd als asielzoekers, de 

oorlog naar hier zouden brengen. De minister 

antwoordde “dat het allemaal wel zo geen vaart zou 

lopen”. Dat hebben we dan vrijdag gezien! Door 

jarenlang wegkijken, door het negeren en 

minimaliseren van moslimextremisme, door een 

politiek correct discours waarbij het probleem nooit 

bij naam genoemd mocht worden, is het zover 

kunnen gekomen. Dat is schuldig verzuim. Toen het 

establishment Sharia4Belgium nog bestempelde als 

ongevaarlijke clowns, waarschuwde het Vlaams 

Belang al voor het gevaar. Maar wij waren natuurlijk 

de onruststokers, de racisten en de islamofoben.  

 

03.11  Barbara Pas (VB): Tout le monde n’a pu 

qu’être choqué par la terreur aveugle qui a frappé 

Paris, mais cette tragédie n’a pourtant rien de 

surprenant. Il s’agit de la énième déclaration de 

guerre de l’islam radical à l’Occident libre après les 

attentats perpétrés à Londres, à Madrid, au Musée 

Juif et contre Charlie Hebdo.  

 

Il s’agissait bel et bien d’une opération franco-belge 

avec des policiers français et un noyau terroriste 

belge. Ces dernières décennies, le Vlaams Belang 

n’a cessé d’avertir contre les dangers d’une 

immigration massive et de l’islamisation. Nous 

avons posé des dizaines de questions dans cet 

hémicycle sur la situation, notamment à Molenbeek. 

Pas plus tard que la semaine dernière, nous avons 

mis en garde contre le risque potentiel de voir des 

militants de l’EI, se faisant passer pour des 

demandeurs d’asile, importer la guerre dans nos 

contrées. Le ministre a répondu qu’il "n’y avait 

aucun risque que cela se produise". Nous avons vu 

le résultat vendredi dernier! Des années 

d’aveuglement, de déni et de minimisation de 

l’extrémisme musulman, de discours politiquement 

corrects refusant d’appeler un chat un chat ont 

conduit à ces atrocités. C’est de l’abstention 

coupable. À l’époque où les représentants de l’ordre 

établi qualifiaient encore les membres de 

Sharia4Belgium de clowns inoffensifs, le Vlaams 

Belang tirait déjà la sonnette d’alarme. Mais nous 

étions évidemment les fauteurs de troubles, les 

racistes et les islamophobes.   

 

Ook deze regering blinkt uit in nalatigheid, met 

slechts een halftijdse werkkracht die 

moslimextremisme moet opsporen op internet. Nog 

maar twee weken geleden mochten islamfanatici 

ongehinderd hun jihadistische boodschap komen 

prediken op de Brusselse moslimbeurs. Minister 

Jambon ging niet eens in op mijn vraag om hen de 

Ce gouvernement a aussi brillé par sa négligence. 

Songeons au fait qu’une seule personne employée 

qui plus est à mi-temps s’occupe de la détection de 

l’extrémisme musulman sur l’internet. Voici deux 

semaines, des islamistes radicaux ont encore pu 

venir délivrer tranquillement leur message djihadiste 

à la Foire musulmane de Bruxelles. Le ministre 
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toegang te weigeren tot dit land. 

 

 

De begroting spreekt trouwens boekdelen: minder 

middelen voor de Veiligheid van de Staat in 2016 

dan in 2015 en de veiligheidsprovisie van 

200 miljoen euro wordt geschrapt. Dit alles gaat ten 

koste van de veiligheid van de burger.  

 

De nu voorgestelde maatregelen zijn too little too 

late. Een enkelband kan gewapende actie niet 

voorkomen en meer bevoegdheden voor de 

inlichtingen- en politiediensten vergen bijhorende 

middelen en manschappen. Qua 

symptoombestrijding ontbreekt enkel nog in het 

keuzemenu voor noodoproepen een bepaalde toets 

voor “aanslagen”. 

 

Jambon n’a même pas réagi à ma demande de leur 

interdire l’accès au territoire. 

 

Le budget en dit d’ailleurs très long: les moyens 

alloués à la Sûreté de l’État seront amputés en 

2016 par rapport à 2015 et la provision sécurité de 

200 millions d’euros sera supprimée. Tout cela au 

détriment de la sécurité des citoyens.  

 

Les mesures proposées aujourd’hui, c’est "trop peu 

et trop tard". Un bracelet électronique n’empêchera 

aucune action armée. L’extension des compétences 

des services de renseignement et de police devait 

s’accompagner de moyens et d’effectifs 

supplémentaires. Il ne manque qu’une chose dans 

la panoplie des remèdes destinés à ne combattre 

que les symptômes: l’ajout d’une touche "attentats" 

dans le menu d’options des appels d’urgence.  

 

De premier heeft voor het eerst maatregelen 

opgesomd die wij al jaren voorstellen: haatpredikers 

niet meer de kans geven om hun boodschap uiteen 

te zetten, Syriëstrijders de nationaliteit afnemen en 

hen niet meer toelaten op het grondgebied, 

jihadisten in de gevangenis stoppen, de radicale 

moskeeën sluiten en de financiering ervan vanuit 

Saudi-Arabië stoppen. Alleen een streng beleid, dat 

kordaat optreedt tegen eenieder die de jihadistische 

of salafistische islam aanhangt en geweld predikt of 

verheerlijkt, kan soelaas brengen. 

 

 

Hopelijk houdt Parijs eindelijk hét kantelmoment in 

en blijft men deze keer niet opnieuw aanmodderen 

tot een volgende aanslag. Wij zullen erop toezien 

dat men niet blijft steken in steriele 

aankondigingpolitiek, want verontwaardiging is niet 

meer voldoende: de ontkenningsfase is nu echt 

voorbij. 

 

Het overgrote deel van de moslims zijn ongetwijfeld 

gematigde, vredelievende mensen, maar wie 

vandaag nog ontkent dat deze terreur wortels in de 

islam heeft, ontkent het licht van de zon. 

 

Pour la première fois, le premier ministre vient 

d’égrener des mesures que nous préconisons 

depuis des années: ne plus donner l’occasion aux 

prédicateurs de haine de diffuser leur message, 

déchoir de leur nationalité et ne plus autoriser à 

revenir en Belgique les combattants partis en Syrie, 

mettre les djihadistes en prison, fermer les 

mosquées radicales et tarir leur financement par 

l’Arabie saoudite. Seule une politique 

intransigeante, réprimant fermement les djihadistes 

et les adeptes du salafisme qui prêchent ou exaltent 

la violence s’avérera efficace. 

 

Espérons que les attentats de Paris marquent enfin 

un tournant décisif et que l’on évitera une nouvelle 

fois de tergiverser jusqu’à une prochaine tragédie. 

Nous veillerons à ce que l’on dépasse cette fois le 

stade des annonces politiques stériles; l’indignation 

ne suffit plus, la phase de déni est résolument 

dépassée. 

 

L’écrasante majorité des musulmans est 

probablement constituée de personnes modérées 

et pacifiques, mais continuer à prétendre que le 

terrorisme auquel nous sommes confrontés ne 

puise pas ses racines dans l’islam équivaudrait à 

nier qu’il fait jour alors que le soleil brille.   

 

03.12  Olivier Maingain (DéFI): De aanslagen in 

Parijs moeten de politieke beleidsmakers tot 

bezinning aanzetten. De omvang van de aanslagen 

is de voorbode van een lange periode van 

onzekerheid en bedreigingen. 

 

Zoals de Franse eerste minister Manuel Valls 

verklaarde naar aanleiding van de aanslagen 

in januari, moeten we dergelijke aanslagen 

beschouwen als een oorlogsdaad, zij het dat dit een 

nieuwsoortige oorlog is. Laffe fanatici willen ons 

03.12  Olivier Maingain (DéFI): Les attentats de 

Paris doivent pousser les décideurs politiques à une 

remise en question. L'ampleur du phénomène 

annonce une longue période d'incertitude et de 

menaces.  

 

Comme le disait le premier ministre français Manuel 

Valls suite aux attentats de janvier, il faut y voir des 

actes de guerre, même s'il s'agit d'une guerre d'une 

forme nouvelle. La lâcheté et le fanatisme veulent 

nous imposer la terreur pour nous faire basculer 
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terroriseren, om ons tot barbarij te drijven. Als we 

deze oorlog niet voeren, zal de greep van 

Islamitische Staat op de landen aan de 

buitengrenzen van Europa zo groot worden, dat de 

stabiliteit en de toekomst van ons continent er 

ernstig onder zullen lijden. 

 

Mijnheer de eerste minister, als uw regering beslist 

haar volledige medewerking te verlenen aan de 

coalitie tegen IS in Irak en Syrië, zal mijn partij u 

steunen. 

 

Ik heb eerder al mijn ongenoegen geuit over de 

terugkeer naar België, om budgettaire redenen, van 

onze F-16's. 

 

dans le camp de la barbarie. Si nous ne menons 

pas cette guerre, l'État islamique aura une telle 

emprise aux portes de l'Europe que la stabilité et 

l'avenir de notre continent en seront gravement 

affectés. 

 

 

Dès lors que votre gouvernement décide de 

participer pleinement à la coalition contre l'EI en 

Irak et en Syrie, mon parti sera à vos côtés, 

Monsieur le Premier ministre. 

 

J'avais déjà eu à regretter le retour en Belgique, 

pour raisons budgétaires, de nos F-16.  

 

Wij verwachten van de Belgische regering meer 

toelichtingen over onze militaire inbreng in die 

coalitie. De veiligheid van onze bevolking zal in de 

eerste plaats worden verzekerd als IS wordt 

vernietigd. 

 

Om die regio te stabiliseren moeten de Europese 

diplomaten de volkeren van die landen 

verzoeningstrajecten voorstellen. De Verenigde 

Naties zullen een grote internationale conferentie 

moeten organiseren waarbij er een ander 

democratisch model moet worden aangereikt. 

 

Te veel Europese regeringen, en ook onze regering, 

hebben zich te welwillend opgesteld ten aanzien 

van Saudi-Arabië en Qatar. Het is tijd om een wet 

uit te werken die de financiering van de erediensten 

door landen die al dan niet rechtstreeks steun 

verlenen aan internationale terroristische 

netwerken, te verbieden.  

 

Nous attendons de votre gouvernement davantage 

de précisions quant à l'engagement militaire au sein 

de cette coalition. La sécurité de nos populations 

sera d'abord assurée si l'EI est réduit à néant.  

 

 

Pour stabiliser cette région, les diplomaties 

européennes doivent proposer aux peuples de ces 

pays la voie de la réconciliation. Les Nations Unies 

devront prendre l'initiative d'une grande conférence 

internationale pour proposer un autre modèle 

démocratique.  

 

Trop de gouvernements européens, et les nôtres 

aussi, ont fait preuve de complaisance à l'égard de 

l'Arabie saoudite ou du Qatar. Il est temps 

d'élaborer une loi qui interdira le financement des 

cultes par des pays qui, directement ou non, 

soutiennent les réseaux du terrorisme international.  

 

We zullen ons aan de zijde van de regering scharen 

als ze alle ordediensten de middelen teruggeeft 

waarmee de aangekondigde doelstellingen kunnen 

worden bereikt. 

 

Men is vergeten de Veiligheid van de Staat te 

moderniseren en haar de nodige personele en 

technologische middelen toe te kennen. De 

specialisten schatten het personeelstekort op 120 

tot 130 personen. 

 

De regering had het budget voor de Veiligheid van 

de Staat voor 2015 zelfs verminderd en heeft een 

en ander pas in maart weer gecorrigeerd. De 

begroting van 2016 voorzag opnieuw in een 

vermindering van de middelen voor de Veiligheid 

van de Staat, totdat de regering vanochtend een 

amendement aankondigde.  

 

Het inzetten van het leger op straat en de 

politiecontroles hebben veeleer een psychologisch 

Nous serons aux côtés du gouvernement s'il 

redonne à toutes les forces de l'ordre les moyens 

des objectifs annoncés.  

 

 

On a oublié de moderniser la Sûreté et de la doter 

des capacités humaines et technologiques 

requises. Les spécialistes y estiment le déficit en 

personnel de 120 à 130 unités.  

 

 

Le gouvernement avait même réduit ses crédits 

2015 avant de les rétablir en mars. Jusqu'à 

l’annonce d’un amendement ce matin, le budget 

2016 réduisait de nouveau les moyens de la Sûreté.  

 

 

 

 

Le déploiement de l’armée dans les rues et les 

contrôles de police ont un effet psychologique plus 
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effect dan dat ze een efficiënte bescherming tegen 

het terrorisme bieden. Elke oorlog wordt gewonnen 

met nuttig inlichtingenwerk over de vijand. 

 

De internationale pers stigmatiseert ons land in 

overdreven mate. Anderzijds zijn veel jihadisten 

door de mazen van het net geglipt als gevolg van de 

geringe middelen waarover het gerecht, de politie 

en de inlichtingendiensten beschikken. 

 

qu'une réelle efficacité contre le terrorisme. Toute 

guerre se gagne par un renseignement performant 

sur l'ennemi. 

 

La presse internationale stigmatise avec excès 

notre pays. Mais de nombreux djihadistes sont 

passés à travers les mailles du filet à cause des 

faibles moyens de la justice, de la police et du 

renseignement. 

 

We hebben collectief gefaald en we moeten 

collectief een fermer antwoord aanreiken. De 

burgers zijn het moe te horen hoe de partijen elkaar 

beschuldigen. De N-VA beweert dat Molenbeek de 

enige uitvalsbasis van de jihadisten in België is. Dat 

is ergerlijk! 

 

U moet partij kiezen tussen het kamp van Éric 

Zemmour en dat van de burgemeester van 

Molenbeek. Het International Centre for Counter-

Terrorism (ICCT) in Nederland wijst erop dat tal van 

Belgische jihadisten afkomstig zijn uit Antwerpen, 

Vilvoorde en Mechelen. Ik zeg toch ook niet dat de 

burgemeesters van die gemeenten verantwoordelijk 

zijn voor die situatie… 

 

De meerderheid moet beslissen welke 

verantwoordelijkheden ze zal opnemen! (Applaus bij 

de oppositie) 

 

C'est un échec et une responsabilité collective d'y 

apporter une réponse plus déterminée. Les 

discours accusant un parti plus qu'un autre lassent 

les citoyens. La N-VA pointe Molenbeek comme 

seul foyer des djihadistes en Belgique. C’est 

pénible! 

 

Vous devez choisir entre le camp d'Éric Zemmour 

et celui de la bourgmestre de Molenbeek. Le Centre 

international de lutte contre le terrorisme aux Pays-

Bas rappelle que de nombreux djihadistes belges 

sont originaires d'Anvers, de Vilvorde et de Malines. 

Les bourgmestres de ces communes ne sont pas 

responsables de cette situation… 

 

 

C'est à la majorité de faire ses choix quant aux 

responsabilités à assumer! (Applaudissements sur 

les bancs de l'opposition) 

 

03.13 Raoul Hedebouw (PTB-GO!): De 

dramatische gebeurtenissen van vorige week in 

Parijs zadelen ons allen op met een zware 

verantwoordelijkheid. 

 

De slachtoffers van die barbaren waren mensen 

van verschillende nationaliteiten.  

 

03.13  Raoul Hedebouw (PTB-GO!): Les 

événements dramatiques de la semaine dernière à 

Paris nous mettent, tous ensemble, face à de 

lourdes responsabilités. 

 

Les victimes de ces barbares étaient de nationalités 

différentes. 

 

(Nederlands) Het gaat om heel veel verschillende 

landen: Libanon, Syrië, Afghanistan, Frankrijk, 

België…. Laten we medeleven betonen met alle 

slachtoffers van het fundamentalistisch jihadisme in 

de hele wereld. 

 

(En néerlandais) De nombreux pays sont 

confrontés au terrorisme: le Liban, la Syrie, 

l’Afghanistan, la France, la Belgique,... Ayons une 

pensée pour toutes les victimes du djihadisme 

fondamentaliste dans le monde entier. 

 

(Frans) Mijnheer de eerste minister, net als u vind ik 

dat er voorgoed een einde moet worden gemaakt 

aan deze gruweldaden en moeten alle geledingen 

van onze samenleving eendrachtig opstaan tegen 

de terroristen.  

 

(En français) Monsieur le Premier ministre, je 

partage votre volonté de mettre un arrêt définitif à 

ces actes barbares et votre volonté d'opposer aux 

terroristes une unité de l'ensemble des 

composantes de notre société. 

 

(Nederlands) Wij zullen niet in de val lopen van 

deze terroristen. Daesh wil geen militaire 

overwinning, maar wel een polarisatie tussen de 

bevolkingslagen in onze maatschappij. 

 

(En néerlandais) Nous ne tomberons pas dans le 

piège que nous tendent ces terroristes. Ce n’est pas 

une victoire militaire qu’espère Daesh. Ce qu’ils 

veulent, c’est dresser les unes contre les autres les 

différentes communautés qui coexistent dans notre 

société.  

 

(Frans) Ik zou niet willen dat de nationale eenheid (En français) Je ne voudrais pas que l'unité 
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waartoe de premier oproept een sereen debat over 

de maatregelen tegen het terrorisme in de weg 

staat.  

 

De eerste minister had het niet over de 

machtstoename van Daesh in het Midden-Oosten. 

Het is daar vandaan dat de jihadisten terugkeren 

naar Europa. We moeten alle financierings- en 

bewapeningsbronnen van Daesh droogleggen door 

ervoor te zorgen dat ze niet langer aardolie kunnen 

verkopen.  

 

We moeten een beschuldigende vinger durven 

uitsteken naar de Verenigde Staten, die in 2003 

elke vorm van staatsstructuur in Irak hebben 

weggeveegd en zo de verdeeldheid tussen sjiieten 

en soennieten in de hand hebben gewerkt.  

 

nationale empêche de débattre sereinement des 

mesures à appliquer face au terrorisme.  

 

 

Je ne vous ai pas entendu parler, Monsieur le 

Premier ministre, de la montée en puissance de 

Daesh au Moyen-Orient. C'est de là que des 

djihadistes reviennent en Europe. Nous devons 

pouvoir couper toutes les sources de financement 

et d'armement de Daesh en l'empêchant de vendre 

du pétrole. 

 

Nous devons oser pointer du doigt les États-Unis 

qui, en 2003, ont rasé toute forme de structure 

étatique en Irak et ont encouragé la division de la 

population entre chiites et sunnites. 

 

(Nederlands) Waarom doen we vandaag niets in die 

regio om de geldkraan voor Daesh dicht te draaien? 

Hoe komt het dat niemand van de meerderheid 

naar Saudi-Arabië en Qatar wijst? Ik hoor 

integendeel applaus als Saudische families die 

gelinkt worden aan Daesh en Al Qaida miljarden 

investeren in de haven van Antwerpen. 

 

(En néerlandais) Pourquoi ne faisons-nous rien 

dans cette région pour tarir les sources de 

financement de Daesh? Comment se fait-il 

qu’aucun membre de la majorité ne pointe un doigt 

accusateur vers l’Arabie saoudite et le Qatar? 

J’entends au contraire des tonnerres 

d’applaudissements quand des familles 

saoudiennes qui ont des accointances avec Daesh 

et al-Qaïda investissent des milliards dans le port 

d’Anvers.  

 

(Frans) We hebben economische missies naar 

Saudi-Arabië gestuurd. Wanneer komt er een einde 

aan dat tweesporenbeleid? Het is hoog tijd dat de 

financiering van IS wordt drooggelegd, dat de invoer 

van wapens in de regio wordt gestopt en dat die 

haard van internationaal terrorisme wordt gedoofd. 

 

Ik ben blij dat er 400 miljoen euro wordt 

uitgetrokken voor de veiligheid maar ik hoop dat dat 

bedrag niet zal worden ingehouden op de sociale 

budgetten. Er moet even veel worden geïnvesteerd 

in preventie, onderwijs en sociale maatregelen, 

domeinen waarin problemen door terroristische 

organisaties als kweekbodem kunnen worden 

gebruikt. 

 

Ik ben het ermee eens dat de Belgische 

inlichtingendiensten efficiënter moeten worden en ik 

sluit me aan bij het verzoek van mijn collega's om 

een onderzoek in te stellen naar wat er fout is 

gelopen. Het probleem van onze diensten is dat ze 

bezwijken onder een massa informatie die ze niet 

weten te beheren. Daarom moeten telefoontaps en 

andere bijzondere opsporingsmethodes gericht zijn 

op de ronselaars en degenen die de terroristische 

netwerken organiseren. Algemene telefoontaps, 

zoals in de Verenigde Staten, zijn contraproductief 

en brengen de democratie in gevaar. 

 

(En français) Nous avons envoyé des missions 

économiques en Arabie saoudite. Quand cessera-t-

on cette double politique? Il est temps de tarir le 

financement de Daesh et d'arrêter l'importation 

d'armes dans la région. Il est temps d'éteindre ce 

foyer de terrorisme international.  

 

Je me réjouis des 400 millions libérés pour la 

sécurité mais j'espère que cette somme ne sera 

pas prélevée sur des budgets sociaux. Il faut 

investir tout autant dans la prévention, 

l'enseignement, sur le terrain social, là où les 

problèmes peuvent servir de terreau aux 

organisations terroristes.  

 

 

Je suis d'accord pour accroître l'efficacité des 

services de renseignement belges et j'appuie la 

demande de mes collègues qui demandent 

d'enquêter sur ce qui n'a pas fonctionné. Le 

problème de nos services est qu'ils croulent sous 

une masse de renseignements qu'ils ne peuvent 

gérer. C'est la raison pour laquelle les écoutes et 

autres méthodes particulières de recherche doivent 

être ciblées sur les recruteurs, les organisateurs 

des réseaux terroristes. Des écoutes généralisées 

comme aux États-Unis sont contre-productives et 

mettent à mal la démocratie.  
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We moeten meedogenloos zijn ten aanzien van de 

terroristen maar tegelijk ijveren voor het behoud van 

een solidaire en eendrachtige samenleving. 

(Applaus) 

 

Soyons impitoyables avec les terroristes mais 

oeuvrons également à maintenir une société 

solidaire et unie. (Applaudissements) 

 

03.14  Aldo Carcaci (PP): In Frankrijk werden er 

500 onschuldige personen gedood, verwond, 

verminkt en getraumatiseerd. Het ergste moet nog 

komen: de radicale islam beschikt over mensen en 

geld, en heeft de smaak van het moorden te 

pakken. De strijd zal lang duren. 

 

België krijgt kritiek wegens zijn lakse houding 

tegenover het islamisme. Het wordt tijd dat we in 

het geweer komen. We moeten ons welwillend 

tonen tegenover degenen die willen bijdragen tot 

het algemeen welzijn, maar we moeten onze 

vijanden ook meedogenloos bestrijden. Wie ons 

land en onze waarden niet genegen is, moet ons 

land verlaten. 

 

Ik stel voor dat u de nodige maatregelen zou nemen 

om de dreiging het hoofd te bieden. Er moet een 

nationaal keurkorps naar Amerikaans voorbeeld 

worden opgericht, en politieagenten en bepaalde 

militairen moeten ertoe worden verplicht hun 

handwapen te allen tijde discreet te dragen. 

 

03.14  Aldo Carcaci (PP): En France, 

500 innocents ont été tués, blessés, mutilés, 

traumatisés. Le pire est à venir: l'islam radical a des 

ressources humaines, de l'argent et le goût de la 

mort. La lutte sera longue. 

 

 

La Belgique est montrée du doigt pour son laxisme 

envers l'islamisme. Il est temps de réagir. S'il faut 

être bienveillant envers ceux qui veulent contribuer 

au bien-être commun, il faut aussi lutter 

implacablement contre nos ennemis. Ceux qui 

n'aiment pas notre pays et nos valeurs doivent le 

quitter.  

 

 

Je vous propose d'adopter des mesures 

nécessaires en vue de faire face à la menace. Il 

faut instaurer une garde nationale, sur le modèle 

américain; établir l'obligation pour les policiers, 

certains membres des forces armées, de porter en 

tout temps leur arme de poing de manière discrète. 

 

De kredieten voor de Veiligheid van de Staat 

moeten verdrievoudigd worden, want die dienst zou 

vandaag niet in staat zijn alle dossiers inzake 

vermeend islamisme op te volgen. 

 

Belgen met de dubbele nationaliteit die vertrokken 

zijn om bij terroristische groeperingen te gaan 

vechten, moet worden verboden naar ons land 

terug te keren door ze de Belgische nationaliteit af 

te nemen. De salafistische en wahabitische imams, 

die haat prediken, moeten meteen het land worden 

uitgezet. De imam van Verviers loopt nog steeds vrij 

rond in ons land! 

 

Er moeten opnieuw permanente grenscontroles 

worden ingevoerd en de Schengenakkoorden 

moeten worden herbekeken.  

 

Het Islamitische en Cultureel Centrum van België, 

een door Saudi-Arabië gefinancierd salafistisch 

centrum, en alle salafistische moskeeën moeten 

worden opgedoekt. We moeten de moskeeën 

verplichten te werken met predikers die onze 

waarden delen! De salafistische radio's moeten 

worden gecontroleerd en moeten hun vergunning 

en subsidies kwijtraken. Alle islamitische websites 

moeten systematisch worden geblokkeerd.  

 

Zonder die maatregelen zullen onze democratieën 

niet opgewassen zijn tegen die meedogenloze 

Il faut tripler le budget de la Sûreté de l'État, 

puisqu’elle se déclare incapable de suivre tous les 

dossiers d'islamisme présumé. 

 

 

Il faut interdire le retour des Belges possédant une 

double nationalité partis combattre auprès de 

formations terroristes, en leur retirant la nationalité 

belge. Il faut expulser sans tarder les imams 

salafistes, wahhabites, prêcheurs de haine. L’imam 

de Verviers se promène toujours librement sur notre 

territoire! 

 

 

Il faut rétablir les contrôles permanents aux 

frontières et renégocier les accords de Schengen. 

 

 

Il faut fermer le Centre culturel islamique de 

Belgique, centre salafiste financé par l'Arabie 

saoudite, et toutes les mosquées salafistes. 

Imposons des prédicateurs formés à nos valeurs! Il 

faut contrôler les radios salafistes, leur retirer 

licence et subventions. Il faut bloquer 

systématiquement les sites web islamiques. 

 

 

 

Sans ces mesures, nos démocraties ne pourront 

faire face à cet ennemi implacable. 
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vijand.  

 

 

03.15 Eerste minister Charles Michel (Frans): Wij 

zijn met de oppositie overeengekomen dat ik kort 

zou repliceren. 

 

03.15  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Nous avons convenu, avec l'opposition, 

que j'exprimerais une courte réplique. 

 

(Nederlands) Ik wil alle leden bedanken voor de 

sterke boodschappen. Vandaag is misschien een 

belangrijk moment in onze parlementaire 

geschiedenis. Iedereen heeft in zijn eigen woorden 

dezelfde boodschap gebracht. 

 

(En néerlandais) Je voudrais remercier tous les 

membres pour leurs messages forts. Nous avons 

peut-être vécu aujourd’hui un moment important de 

notre histoire parlementaire. Chacun a utilisé ses 

propres mots pour faire passer le même message. 

 

(Frans) Onze boodschap is duidelijk, ook in andere 

bewoordingen. 

 

Dit is een grote uitdaging. Wij moeten onze 

fundamentele waarden krachtig uitdragen en niet 

zwichten voor de pogingen om een vorm van 

totalitarisme in te voeren. 

 

Ik roep alle democraten op tot eenheid. Het is mijn 

overtuiging dat de kwaliteit van het democratische 

debat moet vooropstaan. 

 

We moeten nu de woorden in daden omzetten. 

(Applaus) 

 

(En français) Avec des mots différents, notre 

message est clair. 

 

Le défi est difficile. Il s'agit de porter haut nos 

valeurs fondamentales et de résister à une 

démarche visant à instaurer une forme de 

totalitarisme. 

 

J'appelle tous les démocrates à se rassembler. J'ai 

la conviction que la qualité du débat démocratique 

doit pouvoir l'emporter. 

 

Et, au-delà des discours, passons aux actes. 

(Applaudissements) 

 

De vergadering wordt gesloten om 12.11 uur. 

Volgende vergadering donderdag 19 november 

2015 om 14.15 uur. 

 

La séance est levée à 12 h 11. Prochaine séance le 

jeudi 19 novembre 2015 à 14 h 15. 

 

 


